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I. Informace o zadavateli:  

Česká republika, Vězeňská služba České republiky
se sídlem: Soudní 1672/1a, 140 67 Praha 4, IČO: 00212423
Osoba oprávněná za zadavatele jednat:	Vrchní státní rada plk. Ing. Tomáš Líbal
ekonomický náměstek generálního ředitele Vězeňské služby ČR

Kontaktní osoby: 
Ing. Petra Prokešová,
E-mail: PProkesova@grvs.justice.cz 
+420 244 024 526
 +420 728 115 444

Vojtěch Štěpnička
E-mail: VStepnicka@grvs.justice.cz
+420 244 024 527
+420 724 301 938



II. Podrobný popis předmětu veřejné zakázky:

Předmětem veřejné zakázky je dodávka velkokuchyňské technologie, včetně instalace, uvedení do provozu a odzkoušení na základě rámcové kupní smlouvy uzavřené s jedním dodavatelem. Technologie je určena do stravovacích provozů Vězeňské služby ČR s kapacitou 500 a více porcí v režimu celodenního stravování.

Podrobné technické požadavky zadavatele na jednotlivá zařízení jsou uvedeny v příloze č. 3 této zadávací dokumentace – „Požadavky kupujícího na dodané zboží“. Uchazeči jsou povinni pro nabízená zařízení tyto technické požadavky dodržet. Dále jsou uchazeči povinni v nabídce předložit:

 a)	kopie dokladů na dodávané zařízení v českém jazyce, umožňující řádné užívání zboží a to návod k obsluze a prohlášení o shodě podle zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, v platném znění,

b)	kopie technických listů ke všem nabízeným zařízením potvrzené výrobcem.

Součástí veřejné zakázky je také zaškolení obsluhy a zajištění příslušných revizních zpráv, které budou objednateli předány ve 2 vyhotoveních nejpozději při uvedení zařízení do trvalého provozu.

Podmínkou účasti v zadávacím řízení je nabídka všech zařízení jedním dodavatelem, které jsou uvedeny v této zadávací dokumentaci. 

Podrobné informace o počtech kusů velkokuchyňské technologie a místa dodání budou uchazeči sdělena po podpisu smlouvy na základě dohody obou smluvních stran. 

Zadavatel si vymiňuje právo nekoupit a neodebrat žádné zařízení.



Označení předmětu zakázky dle číselníku NIPEZ:
Průmyslové kuchyňské zařízení 						39314000-6

Označení předmětu zakázky dle CPV kódu:
Průmyslové kuchyňské zařízení 						39314000-6

III. Předpokládaná hodnota veřejné zakázky:

Předpokládaná hodnota zakázky je 42,660.000,- Kč bez DPH



IV. Místo a předpokládaný termín realizace:

Místem realizace veřejné zakázky jsou organizační jednotky zadavatele uvedené v článku XI. Přílohy č. 2 této zadávací dokumentace – textu návrhu kupní smlouvy.

Dodávky budou realizovány průběžně v období následujících 4 let od data podpisu smlouvy oběma smluvními stranami nebo v období kratším až do vyčerpání předpokládané ceny zakázky.

Dodavatel provede instalaci a odzkoušení podle dispozic zadavatele na základě stavební připravenosti pro instalace v termínu dle vzájemné dohody smluvních stran.



V. Požadavky na prokázání kvalifikačních předpokladů uchazeče:

1) Základní kvalifikační předpoklady stanovená v § 53 odst. 1 ZVZ splňuje ten uchazeč,

písm. a), 
který nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin spáchaný ve prospěch organizované zločinecké skupiny, trestný čin účasti na organizované zločinecké skupině, legalizace výnosů z trestné činnosti, podílnictví, přijetí úplatku, podplacení, nepřímého úplatkářství, podvodu, úvěrového podvodu, včetně případů, kdy jde o přípravu nebo pokus nebo účastenství na takovém trestném činu, nebo došlo k zahlazení odsouzení za spáchání takového trestného činu; jde-li o právnickou osobu, musí tento předpoklad splňovat jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu, a je-li statutárním orgánem dodavatele či členem statutárního orgánu dodavatele právnická osoba, musí tento předpoklad splňovat jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu této právnické osoby; podává-li nabídku či žádost o účast zahraniční právnická osoba prostřednictvím své organizační složky, musí předpoklad podle tohoto písmene splňovat vedle uvedených osob rovněž vedoucí této organizační složky; tento základní kvalifikační předpoklad musí dodavatel splňovat jak ve vztahu k území České republiky, tak k zemi svého sídla, místa podnikání či bydliště,
 
písm. b),
který nebyl pravomocně odsouzen pro trestný čin, jehož skutková podstata souvisí s předmětem podnikání dodavatele podle zvláštních právních předpisů nebo došlo k zahlazení odsouzení za spáchání takového trestného činu; jde-li o právnickou osobu, musí tuto podmínku splňovat jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu, a je-li statutárním orgánem dodavatele či členem statutárního orgánu dodavatele právnická osoba, musí tento předpoklad splňovat jak tato právnická osoba, tak její statutární orgán nebo každý člen statutárního orgánu této právnické osoby; podává-li nabídku či žádost o účast zahraniční právnická osoba prostřednictvím své organizační složky, musí předpoklad podle tohoto písmene splňovat vedle uvedených osob rovněž vedoucí této organizační složky; tento základní kvalifikační předpoklad musí dodavatel splňovat jak ve vztahu k území České republiky, tak k zemi svého sídla, místa podnikání či bydliště,
 
písm. c),
který v posledních 3 letech nenaplnil skutkovou podstatu jednání nekalé soutěže formou podplácení podle zvláštního právního předpisu,

písm. d),
vůči jehož majetku neprobíhá nebo v posledních 3 letech neproběhlo insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo nebyl konkurs zrušen proto, že majetek byl zcela nepostačující nebo zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů,
 
písm. e),
který není v likvidaci,
 
písm. f),
který nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště dodavatele,
 
písm. g),
který nemá nedoplatek na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště dodavatele,
 
písm. h),
který nemá nedoplatek na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště dodavatele,
 
písm. j),
který není veden v rejstříku osob se zákazem plnění veřejných zakázek a
 
písm. k),
kterému nebyla v posledních 3 letech pravomocně uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce podle zvláštního právního předpisu.

Uchazeč prokazuje splnění základních kvalifikačních předpokladů takto:
· písmeno a) a b) – předložením kopie výpisu z evidence Rejstříku trestů;
· písmeno f) – předložením kopie potvrzení příslušného finančního úřadu a ve vztahu ke spotřební dani předložením čestného prohlášení; prohlášením o daňových nedoplatcích ve vztahu ke spotřební dani doloží i uchazeči, kteří nejsou plátci spotřební daně;
· písmeno h) – předložením kopie potvrzení příslušného orgánu či instituce;
· v ostatních případech (písmeno c) až e) a g), j) a k) předložením čestného prohlášení. Vzorový formulář čestného prohlášení je uveden v příloze č. 5 této zadávací dokumentace.



2) Profesní kvalifikační předpoklady
Zadavatel požaduje splnění profesních kvalifikačních předpokladů podle § 54 písm. a) a b) ZVZ. Požadavky splňuje uchazeč, který předloží:

· kopii výpisu z obchodního rejstříku, pokud je v něm zapsán, či výpis z jiné obdobné evidence, pokud je v ní zapsán;
· kopii dokladu o oprávnění k podnikání podle zvláštních právních předpisů v rozsahu odpovídajícím předmětu veřejné zakázky, zejména doklad prokazující příslušné živnostenské oprávnění či licenci; 

3) Ekonomická a finanční způsobilost uchazeče 
Uchazeč prokáže svou ekonomickou a finanční způsobilost ke splnění veřejné zakázky předložením čestného prohlášení o své ekonomické a finanční způsobilosti splnit veřejnou zakázku.
Vzorový formulář čestného prohlášení je uveden v příloze č. 6 této zadávací dokumentace.

4) Technické kvalifikační předpoklady
	Uchazeč prokáže splnění technických kvalifikačních předpokladů takto:

· podle § 56 odst. 1 písm. a) ZVZ; 
předložením seznamu významných dodávek poskytnutých dodavatelem v posledních 3 letech s uvedením jejich rozsahu a doby poskytnutí.
Dodavatel splňuje technický kvalifikační předpoklad, pokud v seznamu významných dodávek poskytovaných v posledních 3 letech uvede, že realizoval alespoň 3 dodávky velkokuchyňské technologie pro stravovací provozy s kapacitou 500 a více porcí v režimu celodenního stravování.

Zadavatel stanoví, že pro splnění tohoto kvalifikačního kritéria požaduje předložení seznamu (ve formě čestného prohlášení) realizovaných významných dodávek s uvedením osob, kterým byly poskytnuty, popisu a rozsahu významné dodávky, skutečně uhrazené ceny plnění a doby realizace významných dodávek; přílohou tohoto seznamu musí být: 
1) osvědčení vydané či podepsané veřejným zadavatelem, pokud byla významná dodávka poskytována veřejnému zadavateli, nebo
2) osvědčení vydané jinou osobou, pokud byla významná dodávka poskytována jiné osobě než veřejnému zadavateli, nebo
3) smlouva s jinou osobou a doklad o uskutečnění plnění dodavatele, není-li současně možné osvědčení podle bodu 2 od této osoby získat z důvodů spočívajících na její straně.




· podle § 56 odst. 1 písm. b) ZVZ;
předložením seznamu autorizovaných technických útvarů, které budou záruční a pozáruční servis jednotlivých požadovaných zařízení zajišťovat

· podle § 56 odst. 1 písm. f) ZVZ; 
předložením fotodokumentace ke všem požadovaným zařízením, z které by bylo zřejmé, jestli nabízená zařízení odpovídají požadované specifikaci zadavatele.

Doklady prokazující splnění základních kvalifikačních předpokladů a výpis z obchodního rejstříku nesmějí být starší 90 kalendářních dnů ke dni podání nabídky. Čestná prohlášení budou podepsána osobami oprávněnými jednat jménem nebo za uchazeče. V případě podpisu čestného prohlášení zplnomocněným zástupcem, bude v nabídce přiložen originál či úředně ověřená kopie plné moci.

Uchazeč může prokázat splnění kvalifikace v souladu s § 51 odst. 4, 5 a 6 ZVZ. 



5) Prokázání splnění kvalifikace subdodavatelem dle § 51 odst. 4 ZVZ

Pokud není uchazeč schopen prokázat splnění určité části kvalifikace požadované zadavatelem podle § 50 odst. 1) písm. b) a d) ZVZ v plném rozsahu, je oprávněn splnění kvalifikace v chybějícím rozsahu prokázat prostřednictvím subdodavatele. Uchazeč je v takovém případě povinen zadavateli předložit:
a) doklady prokazující splnění základního kvalifikačního předpokladu podle § 53 odst., 1) písm. j) a profesního kvalifikačního předpokladu podle § 54 písm. a) ZVZ subdodavatelem,

b) smlouvou uzavřenou se subdodavatelem, z níž vyplývá závazek subdodavatele k poskytnutí plnění určeného k plnění veřejné zakázky dodavatelem či poskytnutí věci či práv, s nímž bude dodavatel oprávněn disponovat v rámci plnění veřejné zakázky, a to alespoň v rozsahu, v jakém subdodavatel prokázal splnění kvalifikace podle § 50 odst. 1) písm. b) a d) ZVZ.



VI. Podklady pro zpracování nabídky: 

Podkladem pro zpracování nabídky je tato zadávací dokumentace včetně všech příloh. 
Veškeré zadávací podklady jsou umístěny na profilu zadavatele, který se nachází na webové adrese https://ezak.vscr.cz/vz00000831. Dotazy k zadávací dokumentaci můžou účastníci umísťovat na tento portál, a zadavatel mu také na tomto místě odpoví, a to v souladu s ustanovením § 49 ZVZ. Uchazeč má také právo žádat písemně o dodatečné informace dle § 49 ZVZ
      



      VII. Obchodní a platební podmínky:

Obchodní a platební podmínky jsou uvedeny v textu návrhu kupní smlouvy, který tvoří přílohu č. 2 této zadávací dokumentace. Návrh kupní smlouvy je pro uchazeče závazný a uchazeč do něj doplní pouze chybějící údaje; ostatní údaje není oprávněn měnit. Zadavatel zálohy neposkytuje. Fakturace proběhne na základě dvou faktur pro každé zařízení. První faktura bude vystavena na základě odsouhlaseného předávacího protokolu po dodání zboží do místa určení. Druhá faktura bude vystavena po montáži zařízení, uvedení do trvalého provozu, zaškolení obsluhy a předání příslušných dokladů objednateli. Faktury se hradí v české měně a jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení faktury objednateli. Povinnost úhrady je splněna okamžikem předání pokynu k úhradě peněžnímu ústavu.
Záruční doba pro každé zařízení činí nejméně 24 měsíců od podpisu předávacího protokolu. Dodací lhůta na místo určení činí nejvýše 60 kalendářních dní ode dne doručení objednávky kupujícího prodávajícímu.



       VIII. Způsob zpracování a obsah nabídky:

1) Specifikace části veřejné zakázky
	V souladu s § 44 odst. 6) ZVZ zadavatel požaduje, aby uchazeč ve své nabídce specifikoval části veřejné zakázky, které má v úmyslu zadat jednomu či více subdodavatelům, a aby uvedl identifikační údaje každého subdodavatele. Příslušné subdodavatele uvede v seznamu subdodavatelů. V případě, že nemá subdodavatele uvede, že nemá subdodavatele.

2)  Požadavky na zpracování nabídky         
	Nabídka musí být zpracována v písemné formě v českém jazyku ve dvojím vyhotovení (originál + kopie) v souladu s podmínkami uvedenými v této zadávací dokumentaci. Originál nabídky bude obsahovat také samostatné CD medium, na kterém bude zpracována nabídka v elektronické podobě ve formátu *.doc (*.docx) – návrh kupní smlouvy nebo *.pdf – ostatní části nabídky. Uchazeč je povinen předložit nabídku v následujícím členění do samostatných částí takto:

část č. 1 
· vyplněný Krycí list nabídky (identifikační údaje uchazeče),
· obsah nabídky – každý list nabídky bude očíslován a v obsahu bude popsána nejen posloupnost dokumentů, ale i jejich umístění pomocí čísel stran,
· doklady o prokázání kvalifikačních předpokladů dle čl. V,
· ostatní doklady a prohlášení.
Vzor čestného prohlášení pro některé základní kvalifikační předpoklady podle § 53 ZVZ  je uveden v příloze č. 4 a vzor čestného prohlášení pro ekonomickou a finanční způsobilost podle § 50 odst. 1 písm. c) ZVZ  je uveden v příloze č. 5 této zadávací dokumentace.

část č. 2  
· celková rekapitulace ceny dodávky bez DPH a s DPH,
· cena za jednotlivé položky dodávaného zařízení včetně jeho instalace zpracovaná formou cenové tabulky, která tvoří přílohu č. 4 této zadávací dokumentace. Do této tabulky uchazeč doplní konkrétní typy případně obchodní názvy jednotlivých zařízení
· Specifikace dodaného zboží. Uchazeč tuto specifikaci vypracuje podle přílohy č. 3, zadávacích podmínek, do které doplní konkrétní typ požadovaného zařízení a výrobce příp. dovozce tohoto zařízení do ČR. 
· seznam subdodavatelů. Seznam musí obsahovat identifikační údaje subdodavatelů, případně prohlášení, že nemá uchazeč subdodavatele.





část č. 3  
· návrh smlouvy na plnění veřejné zakázky podepsaný osobou oprávněnou jednat jménem či za uchazeče, včetně elektronického vyhotovení na CD; 
· doklady požadované podle § 68 odst. 3 ZVZ:
· seznam statutárních orgánů nebo členů statutárních orgánů, kteří v posledních 3 letech od konce lhůty pro podání nabídek byli v pracovněprávním, funkčním či obdobném poměru u zadavatele,
· má-li dodavatel formu akciové společnosti, seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10% základního kapitálu, vyhotovený ve lhůtě pro podání nabídek,
·  prohlášení uchazeče o tom, že neuzavřel a neuzavře zakázanou dohodu podle zvláštního právního předpisu v souvislosti se zadávanou veřejnou zakázkou.
Vzor seznamu a prohlášení podle § 68 odst. 3 ZVZ je přílohou č. 7 této zadávací dokumentace.

Jednotlivé části nabídky budou přehledně označeny boční popiskou či rozdělovníkem. Nabídka bude zabezpečena proti neoprávněnému nakládání s jednotlivými listy. Nabídka nebude obsahovat opravy a přepisy, které by zadavatele mohly uvést v omyl. 

Návrh kupní smlouvy a prohlášení uchazeče obsažená v nabídce musí být podepsána osobou oprávněnou jednat jménem či za uchazeče (nevyplývá-li takové oprávnění z obchodního rejstříku, uchazeč doloží v nabídce originál nebo úředně ověřenou kopii plné moci či jiného platného pověřovacího dokumentu).

Při posuzování úplnosti nabídky jsou rozhodující údaje, uvedené v originálu.



IX.  Zadávací  lhůta 

Lhůta, po kterou je uchazeč svou nabídkou vázán, je zadavatelem stanovena
 do 31. 12. 2013.

	



		
X. Místo a termín pro podání nabídky a místo pro otevírání obálek s nabídkami  

Uchazeči mohou poslat nabídku doporučeně poštou nebo prostřednictvím kurýrní služby na adresu zadavatele: Vězeňská služba České republiky, Soudní 1672/1a, 140 67 Praha 4 nebo tamtéž odevzdat do podatelny v pracovních dnech v době od 9.00 hod. do 16.00 hod. Nabídky musí být doručeny zadavateli nejpozději dne 24. 9. 2013 v 13.00 hod.

Nabídky budou podány v uzavřené obálce, zajištěné proti manipulaci a označené heslem „ GŘ OL – velkokuchyňská technologie - Rámcová smlouva - neotvírat“. Na obálce musí být uvedena adresa zadavatele dle § 69 odst. 5 ZVZ.

Otevírání obálek s nabídkami se uskuteční dne 24. 9. 2013 v 13.15. hod. v sídle zadavatele, tj. Vězeňská služba ČR, Soudní 1672/1a, 140 67 Praha 4. 

Otevírání obálek se může účastnit vždy jeden zástupce každého uchazeče, který předložil svou nabídku. Zástupce uchazeče se před zahájením otevírání obálek prokáže dokladem totožnosti, a dále buď pověřením uchazeče, nebo výpisem z obchodního rejstříku v případě, že je statutárním orgánem uchazeče.




XI. Požadavky na poskytnutí jistoty:	

	Zadavatel nepožaduje složení jistoty.


XII. Způsob hodnocení nabídek: 

	Základním hodnotícím kritériem je dle § 78 odst. 1, písm. b) ZVZ nejnižší nabídková cena v Kč s DPH, kterou bude tvořit součet jednotkových cen veškerého nabízeného zařízení, které budou zahrnovat veškeré náklady prodávajícího spojené s dodávkou, instalací, uvedením do provozu a zaškolením personálu v místě určení a předání příslušné dokumentace včetně revizních zpráv. Hodnocení v souladu s § 79 odst. 4 ZVZ provede hodnotící komise jmenovaná zadavatelem. Jako nejvhodnější nabídka bude hodnotící komisí vyhodnocena nabídka s nejnižší celkovou nabídkovou cenou, která je uvedena v návrhu kupní smlouvy.
 

XIII. Variantní řešení

Zadavatel variantní řešení nepřipouští.

 
[bookmark: _Toc92697401]XIV. Práva zadavatele 

Zadavatel si vyhrazuje právo:

[image: ]
	Příloha č. 1 – Vzor - krycí list nabídky



KRYCÍ LIST NABÍDKY

podané v nadlimitní veřejné zakázce na dodávky zadávané v otevřeném řízení dle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách
veřejná zakázka na dodávku


„GŘ OL - VELKOKUCHYŇSKÁ TECHNOLOGIE – RÁMCOVÁ SMLOUVA“



Identifikační údaje zadavatele: ČESKÁ REPUBLIKA
                             Vězeňská služba České republiky
                              se sídlem Soudní 1672/1a, 140 67 Praha 4,
                              IČO: 00212423
                              DIČ: CZ00212423

                                                                               
	Název uchazeče ( obchodní  firma nebo název)
	

	Adresa uchazeče (celá adresa vč. PSČ)
	

	Právní forma

	

	IČO
	

	DIČ
	

	Zástupce uchazeče
	

	Kontakt na  zástupce uchazeče 
(tel., e-mail) 
	

	Identifikační údaje datové schránky uchazeče
	




	
	Cena v Kč bez DPH
	DPH
	Cena v Kč včetně DPH

	Cena za dodávku 
	
	
	

	Cena za instalaci
	
	
	

	Cena celkem
	
	
	








		Příloha č. 2 – Text návrhu kupní smlouvy
	NÁVRH	
KUPNÍ SMLOUVA
uzavřená podle § 409 a násl. zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „obchodní zákoník“)
č. 
Smluvní strany

Kupující:	ČESKÁ REPUBLIKA
Vězeňská služba České republiky
se sídlem Soudní 1672/1a, 140 67 Praha 4,
za kterou činí právní úkony: 
Ing. Tomáš Líbal, 
ekonomický náměstek GŘ VS ČR
na základě pověření č.j.: VS 26/3/2013-50/Všeob/080 ze dne 2.1.2013
IČO: 00212423
DIČ: není plátcem DPH
Bankovní spojení: ČNB Praha, č.ú. 2901881/0710, 
                       dále jen „kupující“

                        a

Prodávající:	
(doplní uchazeč)		
[je-li prodávajícím fyzická osoba – podnikatel]
-  jméno a příjmení, místo podnikání
-  obchodní firma 
-  IČO, u plátců DPH DIČ
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v (Městským soudem v Praze) ...., oddíl...., vložka..... nebo poznámka, fyzická osoba podnikající podle živnostenského zákona nezapsaná v obchodním rejstříku, živnostenský list)
[je-li prodávajícím právnická osoba]
 - obchodní firma nebo název 
 - se sídlem ............ 
 - zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v (Městským soudem v Praze) ....,  oddíl...., vložka.....
 - jejímž jménem jedná ( jména a příjmení osob, které jsou oprávněny podepsat smlouvu podle výpisu z obchodního rejstříku, ne staršího než 90 dnů, případně jiného úředně ověřeného dokladu), osoba oprávněná k samostatnému jednání za společnost (osoby oprávněné ke společnému jednání za společnost)nebo zastoupená ......... na základě plné moci ze dne ........
 - IČO:
 - DIČ:
 - bankovní spojení:
 - č.ú.:
		dále jen „prodávající“
(dále společně též jako „smluvní strany“)



I.
Úvodní ustanovení

1. Obě smluvní strany se dohodly na uzavření této kupní smlouvy o dodávce velkokuchyňské technologie dle požadavků kupujícího uvedených v příloze č. 1 a dle specifikace zařízení prodávajícím uvedené v příloze č. 2 této smlouvy (dále jen zboží), a to s cílem vymezit základní a obecné podmínky jejich obchodního styku, včetně vymezení jejich základních práv a povinností vyplývajících z tohoto závazkového vztahu.

	2. Součástí dodávky zboží je také jeho instalace a montáž, revize, předvedení a odzkoušení zařízení na místě včetně zaškolení personálu.

3. Smlouva o dodávkách zboží je uzavírána s ohledem na záměr prodávajícího směřující k prodeji zboží a vůli kupujícího nakupovat předmětné zboží, přičemž realizace dílčích plnění podle této smlouvy bude realizována dle potřeb kupujícího prostřednictvím jednotlivých objednávek kupujícího a jejich potvrzením prodávajícím.

4. Kupující si vymiňuje právo nekoupit žádné zařízení.



II.
Předmět smlouvy

1. Prodávající se zavazuje po dobu trvání této smlouvy zajišťovat formou dílčího plnění dodávku zboží dle požadavků kupujícího a převést na kupujícího vlastnická práva k jednotlivým dodávkám zboží podle této smlouvy (jak je specifikováno v čl. I. odst. 1 a 2 této smlouvy), zajistit instalaci a montáž, uvedení do provozu, předvedení a odzkoušení zboží v místě plnění dle požadavků kupujícího, zaškolení personálu a převést na kupujícího vlastnická práva ke  zboží.

2. Nedílnou součástí dodávky jsou také doklady v českém jazyce, umožňující řádné používání zboží a to návod k obsluze a prohlášení o shodě podle zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, v platném znění, je-li citovaným zákonem požadováno. Dále budou doloženy příslušné revizní zprávy.

3. Kupující se zavazuje za řádně dodané zboží bez vad uhradit prodávajícímu kupní cenu sjednanou v této smlouvě. Kupující se zavazuje po dobu platnosti této smlouvy, odebírat od prodávajícího v rozsahu písemných dílčích objednávek zboží (dle přílohy č. 1 a 2 této smlouvy). Prodávající bere na vědomí, že kupující není povinen uskutečnit ani jednu objednávku.

4.  Kvalita zboží je určena podrobnou specifikací jednotlivých výrobků, která je přílohou č. 2 této smlouvy a doplněna technickými listy podle nabídky uchazeče.

5. Konkrétní typy a počet kusů požadovaného zboží určuje kupující v dílčích písemných objednávkách. Prodávající je povinen obdržení dílčí objednávky do tří pracovních dnů písemně potvrdit.


III.
Kupní cena
1. Celková cena dle čl. II odst. 1 a odst. 2 této smlouvy činí:
	Název velkokuchyňského zařízení
	Cena instalace bez DPH/ks 
	cena instalace s 21% DPH/ks 
	Cena bez DPH/ks včetně instalace
	Cena s 21% DPH/ks včetně instalace

	Konvektomat elektrický 6x1/1 GN
	 
	 
	 
	 

	Konvektomat elektrický 10x1/1 GN
	
	
	
	

	Konvektomat elektrický 20x1/1 GN
	 
	 
	 
	 

	Konvektomat elektrický 20x2/1 GN
	
	
	
	

	Konvektomat plyn 10x1/1 GN
	
	
	
	

	Konvektomat plyn 20x1/1 GN
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 60 l
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 80 l
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 100 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel elektrika 150 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel elektrika 250 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel se zvedacím zařízením elektrika 250 l 
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 300 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel se zvedacím zařízením elektrika 300 l
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 400 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel plyn 150 l
	
	
	
	

	Varný kotel plyn 250 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel plyn 300 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel plyn 400 l
	
	
	
	

	Varný kotel pára 150 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel pára 250 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel pára 300 l
	 
	 
	 
	 

	Varný kotel pára 400l
	
	
	
	

	Pánev smažící elektrika 60 l
	 
	 
	 
	 

	Pánev smažící elektrika 100 l
	 
	 
	 
	 

	Multifunkční elektrická pánev 100 l
	 
	 
	 
	 

	Multifunkční elektrická pánev 150 l
	 
	 
	 
	 

	Pánev smažící plyn 60 l
	
	
	
	

	Pánev smažící plyn 100 l
	 
	 
	 
	 

	Sporák 4 plotny s troubou elektrika
	 
	 
	 
	 

	Sporák 6 ploten s troubou elektrika
	 
	 
	 
	 

	Sporák 4 plotny bez trouby elektrika
	 
	 
	 
	 

	Sporák 6 ploten bez trouby elektrika
	 
	 
	 
	 

	Sporák 4 hořáky s troubou plyn
	 
	 
	 
	 

	Sporák 6 hořáků s troubou plyn
	 
	 
	 
	 

	Sporák 4 hořáky bez trouby plyn
	 
	 
	 
	 

	Sporák 6 hořáků bez trouby plyn
	 
	 
	 
	 

	Myčka stolního nádobí košová průchozí 30 košů/hod.
	 
	 
	 
	 

	Myčka stolního nádobí košová průchozí 60 košů/hod.
	 
	 
	 
	 

	Myčka průběžná pásová 
	 
	 
	 
	 

	Myčka kuchyňského nádobí
	 
	 
	 
	 

	Myčka kuchyňského nádobí průchozí
	 
	 
	 
	 

	Universální kuchyňský stroj
	 
	 
	 
	 

	Spirálový hnětací stroj 180 l
	 
	 
	 
	 

	Chladící skříň 650 l
	 
	 
	 
	 

	Mrazící skříň 650 l
	
	
	
	

	Nerezový vyhřívaný zásobník na tablety 1/1 GN
	
	
	
	

	Nerezový nevyhřívaný zásobník na tablety 2/1 GN
	
	
	
	

	 Cena celkem
	
	
	 
	 




2. Ceny zboží dohodnuté dle této smlouvy jsou platné, nejvýše přípustné a nepřekročitelné po dobu platnosti této smlouvy a zahrnují veškeré náklady prodávajícího spojené s dodávkou, instalací, uvedení do provozu a zaškolení personálu v místě určení, předání příslušné dokumentace včetně revizních zpráv a může být měněna jen v případě změny sazby DPH. Ceny budou pro tento případ upraveny písemným dodatkem k této smlouvě. DPH bude účtováno ve výši stanovené právními předpisy v době zdanitelného plnění.


IV.
Dodací podmínky 

	1. Místem plnění jsou organizační jednotky kupujícího uvedené v čl. XI. této smlouvy. Přesné místo dodání zboží bude prodávajícímu sděleno na základě dílčí objednávky. 

	2. Zboží se považuje za dodané jeho protokolárním převzetím určeným zástupcem kupujícího uvedeným v čl. XI. odst. 2. této smlouvy. Se zbožím bude předán dodací list a další doklady, které jsou nutné k převzetí a k užívání zboží a doklady stanovené obecně závaznými předpisy.

	3. Maximální dodací lhůta činí 60 dní od odeslání objednávky, pokud si smluvní strany nedohodnou lhůtu jinou. Prodávající avizuje předání oprávněné osobě kupujícího nejpozději 5 pracovních dnů před jeho uskutečněním.

	4. Instalaci a odzkoušení zboží podle dispozic kupujícího zajistí prodávající nejpozději do 15 dní ode dne, kdy jej kupující o provedení instalace a odzkoušení požádal.

	5. Kupující nepřevezme zařízení, která nevykazují kvalitu a technické provedení stanovené v příloze č. 2 této smlouvy nebo nejsou předány všechny požadované dokumenty dle čl. II. odst. 2. a 3. této smlouvy.

	6. Nebude-li zboží dodáno a instalováno ve lhůtě uvedené v čl. IV. odst. 3. a 4. této smlouvy, je kupující oprávněn od smlouvy odstoupit.



V.
Přechod vlastnictví ke zboží a nebezpečí škody na věci

1. Vlastnictví k prodávanému zboží přechází na kupujícího nainstalováním zboží, jeho odzkoušením a zaškolením personálu.  

2. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího podepsáním protokolu o předání a převzetí zboží, při jeho faktickém předání.



VI.
Způsob fakturace a platební podmínky

1. Prodávající vystaví na dodané zboží fakturu po protokolárním převzetí zboží odpovědným zástupcem kupujícího. Faktury prodávajícího musí odpovídat svou povahou pojmu účetního dokladu podle § 11 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění a musí splňovat náležitosti obsažené v § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a § 13a obchodního zákoníku. Prodávající je překládá kupujícímu ve dvou vyhotoveních. K faktuře musí být přiložen protokol o předání a převzetí zboží včetně průvodních dokladů podepsaných oprávněnou osobou kupujícího.

2. Kupující uhradí cenu v tomto pořadí:
90% kupní ceny na základě faktury, ke které bude přiložen zápis o převzetí zboží podepsaný za kupujícího oprávněnou osobou uvedenou v čl. XI. odst. 2.
10% kupní ceny po provedení instalace přívodů, instalace, uvedení do provozu, předvedení a odzkoušení na základě faktury, ke které bude přiloženo potvrzení o provedení těchto činností podepsané za kupujícího oprávněnou osobou uvedenou v čl. XI. odst. 2.

3. Datum splatnosti faktury se stanoví do 30 dnů od jejího doručení kupujícímu. Obě smluvní strany se dohodly, že povinnost úhrady je splněna okamžikem, kdy byla dlužná částka odepsána z účtu kupujícího.

4. Pokud faktura neobsahuje všechny náležitosti dle § 29 odst. 2 zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a smlouvou stanovené náležitosti, je kupující oprávněn ji do data splatnosti vrátit zpět k doplnění či opravě, aniž se tak dostane do prodlení. Lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení náležitě doplněného či opraveného dokladu.	
		
5. Zadavatel zálohy neposkytuje.
	



VII.
Záruční doba a vady zboží

1. Nesplňuje-li zboží vlastnosti stanovené touto smlouvou a ustanovením § 420 obchodního zákoníku, má vady. Za vady se považuje zejména dodání zboží, které nesplňuje podrobnou specifikaci jednotlivých výrobků, která je přílohou č. 2 této smlouvy a doplněna technickými listy podle nabídky prodávajícího.
 
2. Záruční doba na dodané zboží činí 24 měsíců pro každé zařízení a počítá se ode dne, kdy byl oboustranně podepsán protokol o předání a převzetí zboží. Po tuto dobu odpovídá prodávající za to, že dodané zboží vykazuje vlastnosti stanovené specifikací prodávajícího, technickými normami a průvodními doklady ke zboží a lze ho užívat pro něj obvyklým způsobem. Během záruční doby odpovídá prodávající také za nedostatky průvodních dokladů ke zboží.

3. Kupující je povinen bez zbytečného odkladu oznámit prodávajícímu na adresu………..(doplní uchazeč) zjištěné vady dodaného zboží poté, co je zjistil, resp. kdy je zjistil během záruční nebo pozáruční doby, při vynaložení odborné péče. Kupující zajistí prodávajícímu potřebnou součinnost, zejména umožní prohlídku vadného zboží. Prodávající odstraňuje oprávněně reklamované vady během záruční doby bezplatně. 

4. Prodávající se zavazuje vady zjištěné v záruční době dle čl. VII. odst. 2 této smlouvy odstranit nejpozději do 48 hodin od chvíle, kdy se o nich dozvěděl, pokud vzhledem k povaze vady nesjednal s kupujícím jinou lhůtu pro jejich odstranění. Nelze-li vadu odstranit nebo její odstranění by trvalo déle než 5 dní, prodávající se zavazuje dodat náhradou za vadné zboží stejné bezvadné, odpovídající specifikaci uvedené v příloze č. 2 této smlouvy, objemům a mediím (plyn, elektřina, pára).



VIII.
Smluvní pokuty

1. Pokud prodávající nedodrží dodací lhůtu sjednanou v článku IV této smlouvy, zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,2 % za každý započatý den prodlení.

2. V případě prodlení s odstraněním vad v záruční době je povinen prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý i započatý den a to za každý jednotlivý kus zboží zvlášť. Za neodstranění vad se považuje také nedodání náhradního zboží ve lhůtě určené pro odstranění vad dle čl. VII odst. 5 této smlouvy.

3. V případě prodlení se zasláním seznamu subdodavatelů dle čl. X. odst. 3. této smlouvy je zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 1 000,-Kč, a to za každý i započatý den prodlení. 

4.  Úhradou smluvní pokuty podle předchozích odstavců není dotčeno právo kupujícího na náhradu škody.

5. Za porušení povinnosti mlčenlivosti specifikované v čl. IX odst. 1. této smlouvy je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 30 000,- Kč, a to za každý jednotlivý případ porušení povinnosti.

6. Pro vyúčtování úroku z prodlení dle čl. VI odst. 4 této smlouvy a smluvních pokut dle tohoto článku, platí obdobně ustanovení čl. VI. odst. 1. – 3. této smlouvy.

	7. Nezaplatí-li kupující kupní cenu včas, je povinen uhradit prodávajícímu úrok z prodlení dle předpisů občanského práva.





IX.
Další ujednání

1. Prodávající se zavazuje během dodávek zboží i po jeho dodání kupujícímu, zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od kupujícího v souvislosti s plněním smlouvy.

2. Dojde-li ke změně statutu prodávajícího, je prodávající povinen oznámit tuto skutečnost kupujícímu ve lhůtě 30 dnů od zápisu této změny v obchodním rejstříku. Kupující je v tomto případě oprávněn písemně vypovědět smlouvu z důvodu změny statutu prodávajícího. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a počíná běžet od prvního dne měsíce následujícího po doručení výpovědi prodávajícímu.

3. Prodávající je podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, v platném znění, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.

4. Smluvní strany se dohodly, že veškeré právní úkony činěné podle této Smlouvy, mohou být doručovány poštou, e-mailem, vždy však tak, aby bylo možné zajistit výkaz o doručení písemnosti druhé smluvní straně, popř. odepření přijetí.




	X.
Uveřejnění smlouvy, skutečně uhrazené ceny a seznamu subdodavatelů

1.	Prodávající si je vědom zákonné povinnosti kupujícího uveřejnit na svém profilu tuto smlouvu včetně všech jejích případných změn a dodatků, výši skutečně uhrazené ceny za plnění této smlouvy a seznam subdodavatelů, kterým prodávající za plnění subdodávky uhradil více než 10 % z ceny za plnění dle této smlouvy.

2.	Profilem kupujícího je elektronický nástroj, prostřednictvím kterého kupující, jako veřejný zadavatel dle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ“) uveřejňuje informace a dokumenty ke svým veřejným zakázkám způsobem, který umožňuje neomezený a přímý dálkový přístup, přičemž profilem kupujícího v době uzavření této smlouvy pro tuto dodávku je: https://ezak.vscr.cz/vz00000831. 

3.	Prodávající je povinen dle § 147a odst. 4 ZVZ předložit kupujícímu seznam subdodavatelů, jímž za plnění subdodávky uhradil více než 10 % z celkové ceny uhrazené kupujícím prodávajícímu za plnění dle této smlouvy, a to nejpozději do 60 dnů od splnění smlouvy, nebo více než 10% z části ceny uhrazené kupujícím prodávajícímu za plnění dle této smlouvy v jednom kalendářním roce, pokud doba plnění přesahuje 1 rok, a to nejpozději do 28. února následujícího kalendářního roku. Má-li subdodavatel formu akciové společnosti, tvoří přílohu seznamu i seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10 % základního kapitálu. Seznam vlastníků akcií musí být vyhotoven ve lhůtě 90 dnů před dnem předložení seznamu subdodavatelů. Prodávající zašle seznam kupujícímu na adresu: Česká republika, Vězeňská služba České republiky, generální ředitelství, odbor logistiky, Soudní 1672/1a, 140 67 Praha 4.
		
4.	Povinnost uveřejňování dle tohoto článku je kupujícímu uložena § 147a ZVZ a uveřejňování bude prováděno dle ZVZ a příslušného prováděcího předpisu ZVZ.



XI.
Závěrečná ujednání

1. Vztahy, které nejsou v této smlouvě zvlášť upraveny, se řídí právním řádem České republiky, zejména zákonem č. 513/1991 Sb. (obchodní zákoník), v platném znění. Všechny lhůty sjednané ve dnech se rozumí v kalendářních dnech.

2. Za smluvní strany jsou oprávněni jednat:

za kupujícího:


	a) ve věcech realizace smlouvy 
Ing. Petra Prokešová, vedoucí referátu stravování a výživy, odboru logistiky Vězeňské služby České republiky, telefon 244024526, email: pprokesova@seznam.cz

Vojtěch Štěpnička, referát stravování a výživy, odbor logistiky Vězeňské služby České republiky, telefon 244024527, email: vstepnicka@seznam.cz

b) ve věcech převzetí zboží a odsouhlasení dodacích listů: 


	Organizační jednotka
	 

	Vazební věznice Praha-Pankrác, Soudní 988, 140 67
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Praha – Ruzyně, Staré nám. 3, 161 02
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Příbram, Dubenec 100, 261 15
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Vinařice, Hlavní p. př. 5, 273 07
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Liberec, Pelhřimovská 3, 460 62
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Plzeň – Bory, Klatovská 202, 30 100
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Rýnovice, Belgická 3767, 466 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Litoměřice, Veitova 1, 411 02
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Teplice, Daliborova stezka 2233, 417 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Bělušice, Bělušice, 435 26
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Odolov, Odolov 41, 542 35
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Kynšperk nad Ohří, Zlatá 52, 357 51
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Heřmanice, Orlovská 13, 713 02
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Břeclav, Za bankou 3, 690 02
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Rapotice, Lesní Jakubov, 675 71
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice a ÚpVZD Brno, Jihlavská 178, 602 00
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Všehrdy, Všehrdy 26, 430 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Ostrov nad Ohří, Vykmanov 22, 363 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Olomouc, tř. Svobody 675, 771 57
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Hradec Králové, Hradební 860, 500 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Stráž pod Ralskem, Máchova 260, 471 27
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Horní Slavkov, Hasičská 785, 357 31
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Opava, Krnovská 43, 745 00
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice České Budějovice, Goethova 1, 356 11
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Jiřice, Ruská cesta 404, 289 22
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Světlá nad Sázavou, Rozkoš 990, 582 91
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Vazební věznice Ostrava, Havlíčkovo nábřeží 34a, 728 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Mírov, Mírov č.p. 27, 789 53
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Nové Sedlo, Nové Sedlo Autopošta 1, 438 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Karviná, Fryštátská 178, 733 01
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Valdice, náměstí Míru 55, 507 11
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Pardubice, Husova 194, 530 02
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Znojmo, Dyjská 4, 669 02
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Kuřim, Blanenská 1191, 664 34
	Vedoucí referátu stravování a výživy

	Věznice Oráčov, PS 3, Oráčov 159, 270 32
	Vedoucí referátu stravování a výživy




za prodávajícího:

doplní uchazeč

3. Smluvní strany se dohodly, že kupující může započíst jakoukoli svoji pohledávku za prodávajícím oproti pohledávce prodávajícího za kupujícím vzniklou na základě této smlouvy.

4. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována jen písemnými dodatky, číslovanými vzestupné řadě, a podepsanými těmi, kdo podepsali tuto smlouvu nebo jejich právními nástupci. Ustanovení předcházející věty se neuplatní na změny osob uvedených v článku XI. odst. 2. této smlouvy. Případná změna osob bude řešena písemným oznámením druhé smluvní straně na její adresu uvedenou v záhlaví této smlouvy. 

5. Stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné či neúčinné, nedotýká se to ostatních ustanovení této smlouvy, která zůstávají platná a účinná. Smluvní strany se v tomto případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým ustanovením platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému ekonomickému účelu stanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající úprava obecně závazných předpisů České republiky.

6. Nedílnou součástí této smlouvy jsou níže vyjmenované přílohy č. 1 až č. 3.

7. Rámcová kupní smlouva je výrazem svobodné vůle obou smluvních stran a nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami. Smlouva je uzavřena s platností na dobu čtyř let od podpisu obou smluvních stran, nebo do vyčerpání finančního limitu 42,660.000,- Kč bez DPH.

8. Prodávající je povinen v souladu s ust. § 147 a zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,, ZVZ“), předložit kupujícímu v průběhu plnění smlouvy každý rok vždy k 28. únoru seznam subdodavatelů, ve kterém uvede subdodavatele, jimž za plnění subdodávky uhradil více než 10% z celkové částky uhrazené mu na základě této smlouvy za uplynulý kalendářní rok. Obdobný seznam prodávající rovněž předloží do 60 dnů od splnění této smlouvy. Má-li subdodavatel uvedený v seznamu formu akciové společnosti, bude přílohou seznamu i seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10 % základního kapitálu, vyhotovený ve lhůtě 90 dnů před dnem předložení seznamu subdodavatelů. Prodávající předkládá seznam subdodavatelů i tehdy, pokud v nabídce uvedl, že nezamýšlí zadat část(i) veřejné zakázky jinému subjektu.

9. Tato smlouva je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech s platností originálu, z nichž každá ze smluvních stran obdrží po dvou. 
                                                                      					                     
V  Praze dne                     

Za kupujícího:
                                                             ___________________________________________          
	                   Vrchní státní rada

	plk. Ing. Tomáš Líbal

	ekonomický náměstek generálního ředitele

	Vězeňské služby ČR




V                       dne	                                     


Za prodávajícího:     
____________________________________________
                                                        
 (doplní uchazeč)



Přílohy: 	č. 1 – Požadavky kupujícího na dodané zboží - (bude doplněno ze zadávací dokumentace zadavatele)
	č. 2 – Specifikace dodaného zboží  - (bude doplněno z nabídky uchazeče)
	č. 3 – Cenová specifikace - (bude doplněno z nabídky uchazeče)


















Příloha č. 3: Požadavky kupujícího na dodané zboží
Konvektomat elektrický  6x1/1 GN

Rozměry   š. do 1000 / hl. do 810 / v. do 1100 mm
Příkon:     max. 11 kW/ 400 V

1. Konvektomat bude možné provozovat ve třech režimech:
              1.   Manuální provoz
              2.   Provoz s přednastavenými provozními režimy
              3.   Provoz podle vlastních programů

2. Provozní režimy přístroje s přednastavenými minimálně 7 provozními režimy (využití samoobslužného obrázkového ovládacího panelu)
1. Maso
2. Noční úpravy vaření+pečení
3. Drůbež
4. Ryby
5. Pečivo
6. Přílohy
7. Regenerace s využitím regulace času úprav v jednotlivých vsunech přístroje, s automatickým ohlášením jednotlivých vsunů

3. Základní provozní režimy
1. Pára 30°C - 130°C
2. Horký vzduch 30°C - 300°C
3. Kombinace horký vzduch a pára 30°C - 250°C

a)  Funkce přístroje:
1. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami
2. Systém automatické a plynulé regulace a měření vlhkosti s odvodem vlhkosti dle druhu použitých surovin
3. Zapařování při 30°C - 250°C v horkém vzduchu, nebo v kombinaci
4. Rozšířené funkce zapařování s nastavitelnou hodnotou vlhkosti
5. Šest programovatelných rychlostí proudění vzduchu
6. Možnost poloviční spotřeby energie
7. Napojení pro optimalizaci spotřeby el. Energie
8. HACCP – mezipaměť a výstup přes USB (za 10 denní období)
9. Minimálně 350 programů s 20 kroky, předehřátí zchlazení, příprava ideálního klima u jednotlivých funkcí
10. Automatické zchlazení výparů v odpadním systému přístroje
11. Zcela automatický systém čištění s možností nastavení na čištění bez dohledu (například v noci)
12. Individuální programování času pro jednotlivé vsuny v přístroji a úprav regenerace a vaření a pečení a grilování
13. Tepelná úprava DELTA-T
14. Automatická předvolba času spuštění přístroje
15. Jednotka teploty ve °C
16. Čas nastavitelný ve dvojím režimu – hodiny/minuty
17. Dynamická výroba páry se zpětným získáváním tepla a řídící jednotka množství páry
18. Bezpečnostní parní systém, odtah páry z varné komory na konci procesu
19. Běh ventilátoru nezávislý na topném tělese
20. Funkce zapaření vnitřního prostoru s prodlevou v běhu ventilátoru
21. Hygienické dveře varného prostoru s trojitým izolačním zasklením a aretací polohy
22. Veškerá komunikace v českém jazyce
23. Možnost blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
24. Při automatickém čištění spotřeba vody ne více než 55 litrů na 1 cyklus

b)	Vybavení přístroje
1. Hlavní vypínač
2. Textová nápověda v českém jazyce pro všechny pracovní postupy při programování přístroje
3. Jeden centrální ovladač s jediným krokem po potvrzování výběru jednotlivých kroků programu
4. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami s automatickou korekcí chybného vpichu 
5. Digitální ukazatel teploty ve vybraném místě kontroly (vpichová sonda, vnitřní prostor)
6. Zobrazení nastavených a skutečných hodnot
7. Digitální hodiny na přístroji s ukazatelem reálného času ve 24 hodinovém režimu
8. Digitální časové spínací hodiny 0-24 hodin s nastavením trvalého provozu
9. Bezpečnostní termostat přehřátí komory
10. Integrovaná ruční sprcha s automatickým navíjením, integrovaná funkce uzavření vody a plynulého dávkování vody
11. Výkyvný krycí plech ventilátoru s rychlouzávěry
12. Integrovaná brzda ventilátoru pro bezpečnost obsluhy
13. Automatická reverzace ventilátoru
14. Integrovaný odlučovač tuků pro odstranění čištění tukových filtrů a tím zlepšení chuťových kvalit připravovaných pokrmů
15. Klika s jednorukým ovládáním s funkcí blokování, s uzavřením při doražení dveří
16. Bezdotykový koncový spínač dveří
17. Vsazené, snadno vyměnitelné těsnění dveří
18. Vnější materiál nerez (1.4301), vnitřní komora z materiálu 1.4404
19. Možnost navýšení kapacity použitím speciálních plechů 530 x 540 mm
20. Možnost navýšení kapacity konvektomatu při regeneraci použitím GN 2/1
21. Vsuny ve tvaru U s vybráním pro usnadnění vkládání GN
22. Hygienicky provedený, bezspárový vnitřní prostor přístroje, který zajistí snadné provádění sanitace přístroje, se zaoblenými hranami
23. Vnitřní osvětlení odolné proti teplotním šokům halogenové
24. Dotykové teploty maximálně 70°C při 3 hodinovém provozu s teplotou 270°C
25. Možnost propojení se stolním PC pomocí rozhraní
26. Automatické mytí za pomoci bezkontaktní čistící chemie


c)	Povinné vybavení:
1. Uzamykatelné ovládání přístroje
2. Bezpečnostní vypínač k vypnutí elektroniky formou speciálního klíče 

d)	Základní vybavení přístroje:
1. Automatický změkčovač vody
2. Tlaková hadice obalená ocelovou sítí pro připojení pitné vody
3.  Základní sada GN ve složení:
4.  10 ks G-KEN 1/1 60 mm
5. 10 ks G-KEN 1/1 100 mm
6. 10 ks gastronomický rošt 1/1 
7. 15 ks GN 1/1 65 mm
8. 5 ks GN 1/1 100 mm
9. Základní sada bezkontaktní čistící chemie – pro zkušební provoz
10. Český manuál + kuchařka




























Konvektomat elektrický  10x1/1 GN

Rozměry:  š. do 1000 / hl. do 810 / v. do 1100 mm
Příkon:    max. 17 kW/ 400 V

1. Konvektomat bude možné provozovat ve třech režimech:
1. Manuální provoz
2. Provoz s přednastavenými provozními režimy
3. Provoz podle vlastních programů

2. Provozní režimy přístroje s přednastavenými minimálně 7 provozními režimy (využití samoobslužného obrázkového ovládacího panelu)
1. Maso
2. Noční úpravy vaření+pečení
3. Drůbež
4. Ryby
5. Pečivo
6. Přílohy
7. Regenerace s využitím regulace času úprav v jednotlivých vsunech přístroje, s automatickým ohlášením jednotlivých vsunů

3. Základní provozní režimy
1. Pára 30°C - 130°C
2. Horký vzduch 30°C - 300°C
3. Kombinace horký vzduch a pára 30°C - 250°C

a)  Funkce přístroje:
1. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami
2. Systém automatické a plynulé regulace a měření vlhkosti s odvodem vlhkosti dle druhu použitých surovin
3. Zapařování při 30°C - 250°C v horkém vzduchu, nebo v kombinaci
4. Rozšířené funkce zapařování s nastavitelnou hodnotou vlhkosti
5. Šest programovatelných rychlostí proudění vzduchu
6. Možnost poloviční spotřeby energie
7. Napojení pro optimalizaci spotřeby el. energie
8. HACCP – mezipaměť a výstup přes USB (za 10 denní období)
9. Minimálně 350 programů s 20 kroky, předehřátí zchlazení, příprava ideálního klima u jednotlivých funkcí
10. Automatické zchlazení výparů v odpadním systému přístroje
11. Zcela automatický systém čištění s možností nastavení na čištění bez dohledu (například v noci)
12. Individuální programování času pro jednotlivé vsuny v přístroji a úprav regenerace a vaření a pečení a grilování
13. Tepelná úprava DELTA-T
14. Automatická předvolba času spuštění přístroje
15. Jednotka teploty ve °C
16. Čas nastavitelný ve dvojím režimu – hodiny/minuty
17. Dynamická výroba páry se zpětným získáváním tepla a řídící jednotka množství páry
18. Bezpečnostní parní systém, odtah páry z varné komory na konci procesu
19. Běh ventilátoru nezávislý na topném tělese
20. Funkce zapaření vnitřního prostoru s prodlevou v běhu ventilátoru
21. Hygienické dveře varného prostoru s trojitým izolačním zasklením a aretací polohy
22. Veškerá komunikace v českém jazyce
23. Možnost blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
24. Při automatickém čištění spotřeba vody ne více než 55 litrů na 1 cyklus

b)	Vybavení přístroje
1. Hlavní vypínač
2. Textová nápověda v českém jazyce pro všechny pracovní postupy při programování přístroje
3. Jeden centrální ovladač s jediným krokem po potvrzování výběru jednotlivých kroků programu
4. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami s automatickou korekcí chybného vpichu 
5. Digitální ukazatel teploty ve vybraném místě kontroly (vpichová sonda, vnitřní prostor)
6. Zobrazení nastavených a skutečných hodnot
7. Digitální hodiny na přístroji s ukazatelem reálného času ve 24 hodinovém režimu
8. Digitální časové spínací hodiny 0-24 hodin s nastavením trvalého provozu
9. Bezpečnostní termostat přehřátí komory
10. Integrovaná ruční sprcha s automatickým navíjením, integrovaná funkce uzavření vody a plynulého dávkování vody
11. Výkyvný krycí plech ventilátoru s rychlouzávěry
12. Integrovaná brzda ventilátoru pro bezpečnost obsluhy
13. Automatická reverzace ventilátoru
14. Integrovaný odlučovač tuků pro odstranění čištění tukových filtrů a tím zlepšení chuťových kvalit připravovaných pokrmů
15. Klika s jednorukým ovládáním s funkcí blokování, s uzavřením při doražení dveří
16. Bezdotykový koncový spínač dveří
17. Vsazené, snadno vyměnitelné těsnění dveří
18. Vnější materiál nerez (1.4301), vnitřní komora z materiálu 1.4404
19. Možnost navýšení kapacity použitím speciálních plechů 530 x 540 mm
20. Možnost navýšení kapacity konvektomatu při regeneraci použitím GN 2/1
21. Vsuny ve tvaru U s vybráním pro usnadnění vkládání GN
22. Hygienicky provedený, bezspárový vnitřní prostor přístroje, který zajistí snadné provádění sanitace přístroje, se zaoblenými hranami
23. Vnitřní osvětlení odolné proti teplotním šokům halogenové
24. Dotykové teploty maximálně 70°C při 3 hodinovém provozu s teplotou 270°C
25. Možnost propojení se stolním PC pomocí rozhraní
26. Automatické mytí za pomoci bezkontaktní čistící chemie



c)	Povinné vybavení:
1. Uzamykatelné ovládání přístroje
2. Bezpečnostní vypínač k vypnutí elektroniky formou speciálního klíče 

d)	Základní vybavení přístroje:
1. Automatický změkčovač vody
2. Tlaková hadice obalená ocelovou sítí pro připojení pitné vody
3. Základní sada GN ve složení:
4.  10 ks G-KEN 1/1 60 mm
5. 10 ks G-KEN 1/1 100 mm
6. 10 ks gastronomický rošt 1/1 
7. 15 ks GN 1/1 65 mm
8. 5 ks GN 1/1 100 mm
9. Základní sada bezkontaktní čistící chemie – pro zkušební provoz
10. Český manuál + kuchařka









































Konvektomat elektrický  20x 1/1 GN 

Rozměry:  š. do 1100 / hl. do 820 / v. do 1970 mm
Příkon:     max. 33 kW/ 400 V

1. Konvektomat bude možné provozovat ve třech režimech:
1.  Manuální provoz
2.  Provoz s přednastavenými provozními režimy
3.  Provoz podle vlastních programů

2. Provozní režimy přístroje s přednastavenými minimálně 7 provozními režimy (využití samoobslužného obrázkového ovládacího panelu)
1. Maso
2.  Noční úpravy vaření+pečení
3. Drůbež
4. Ryby
5. Pečivo
6. Přílohy
7. Regenerace s využitím regulace času úprav v jednotlivých vsunech přístroje, s automatickým ohlášením jednotlivých vsunů

3. Základní provozní režimy
                                 1.   Pára 30°C - 130°C
                                 2.   Horký vzduch 30°C - 300°C
                     3.   Kombinace horký vzduch a pára 30°C - 250°C

a) Funkce přístroje:
1. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami
2. Systém automatické a plynulé regulace a měření vlhkosti s odvodem vlhkosti dle druhu použitých surovin
3. Zapařování při 30°C - 250°C v horkém vzduchu, nebo v kombinaci
4. Rozšířené funkce zapařování s nastavitelnou hodnotou vlhkosti
5. Šest programovatelných rychlostí proudění vzduchu
6. Možnost poloviční spotřeby energie
7. Napojení pro optimalizaci spotřeby el. energie
8. HACCP – mezipaměť a výstup přes USB (za 10 denní období)
9. Minimálně 350 programů s 20 kroky
10. Předehřátí, zchlazení, příprava ideálního klima u jednotlivých funkcí
11. Automatické zchlazení výparů v odpadním systému přístroje
12. Zcela automatický systém čištění s možností nastavení na čištění bez dohledu (například v noci)
13. Individuální programování času pro jednotlivé vsuny v přístroji a úprav regenerace a vaření a pečení a grilování
14. Tepelná úprava DELTA-T
15. Automatická předvolba času spuštění přístroje
16. Jednotka teploty ve °C
17. Čas nastavitelný ve dvojím režimu – hodiny/minuty
18. Variabilní varná komora pro použití různých typů vnitřních vozíků (pro 1/1 GN příčný vsun, 1/1 GN podélný vsun, pekařskou normu 400x600 mm, 2/1 GN vsun)
19. Dynamická výroba páry se zpětným získáváním tepla a řídící jednotka množství páry
20. Bezpečnostní parní systém, odtah páry z varné komory na konci procesu
21. Běh ventilátoru nezávislý na topném tělese
22. Funkce zapaření vnitřního prostoru s prodlevou v běhu ventilátoru
23. Hygienické dveře varného prostoru s trojitým izolačním zasklením a aretací polohy
24. Veškerá komunikace v českém jazyce
25. Možnost blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
26. Při automatickém čištění spotřeba vody ne více než 55 litrů na 1 cyklus


b) Vybavení přístroje
1. Hlavní vypínač
2. Textová nápověda v českém jazyce pro všechny pracovní postupy při programování přístroje
3. Jeden centrální ovladač s jediným krokem po potvrzování výběru jednotlivých kroků programu
4. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami s automatickou korekcí chybného vpichu 
5. Digitální ukazatel teploty ve vybraném místě kontroly (vpichová sonda, vnitřní prostor)
6. Zobrazení nastavených a skutečných hodnot
7. Digitální hodiny na přístroji s ukazatelem reálného času ve 24 hodinovém režimu
8. Digitální časové spínací hodiny 0-24 hodin s nastavením trvalého provozu
9. Bezpečnostní termostat přehřátí komory
10. Integrovaná ruční sprcha s automatickým navíjením, integrovaná funkce uzavření vody a plynulého dávkování vody
11. Výkyvný krycí plech ventilátoru s rychlouzávěry
12. Integrovaná brzda ventilátoru pro bezpečnost obsluhy
13. Automatická reverzace ventilátoru
14. Integrovaný odlučovač tuků pro odstranění čištění tukových filtrů a tím zlepšení chuťových kvalit připravovaných pokrmů
15. Klika s jednorukým ovládáním s funkcí blokování 
16. Bezdotykový koncový spínač dveří
17. Dveře musí mít takovou funkci, která zajistí, aby nedocházelo k úniku páry i při provozu bez vozíku
18. Vsazené, snadno vyměnitelné těsnění dveří
19. Vnější materiál nerez (1.4301), vnitřní komora z materiálu 1.4404
20. Možnost navýšení kapacity použitím speciálních plechů 530 x 540 mm
21. Možnost navýšení kapacity konvektomatu při regeneraci použitím vnitřního vozíku pro GN 2/1 vsun
22. Vsuny ve tvaru U s vybráním pro usnadnění vkládání GN
23. Hygienicky provedený, bezspárový vnitřní prostor přístroje, který zajistí snadné provádění sanitace přístroje, se zaoblenými hranami
24. Vnitřní osvětlení odolné proti teplotním šokům halogenové
25. Stranové pojezdy pro vnitřní vozíky, které zajistí plynulé zajetí vozíku do konvektomatu
26. Vnitřní vozík s oboustrannou aretací (2ks) - odkapová vana s odtokem, kolečka minimálně 2 brzděná, všechny kovové díly musí být nerezové
27. Tepelná izolace přístroje musí být provedena podle nejnovějších předpisů (technické předpisy pro nebezpečné látky, směrnice 97/69/EG, nebo Evropské komise) ze sklotextilní plsti
28. Dotykové teploty maximálně 70°C při 3 hodinovém provozu s teplotou 270°C
29. Možnost propojení se stolním PC pomocí rozhraní
30. Automatické mytí za pomoci bezkontaktní čistící chemie
31. Základní sada bezkontaktní čistící chemie pro zkušební provoz

c) Povinné vybavení:
1. Uzamykatelné provedení ovládacího panelu a dveří přístroje
2. Bezpečnostní mříž ve dveřích konvektomatu
3. Bezpečnostní vypínač k vypnutí elektroniky formou speciálního klíče


d) Základní vybavení přístroje:
1. Automatický změkčovač vody
2. Tlaková hadice obalená ocelovou sítí pro připojení pitné vody
3. Základní sada GN ve složení:
4. 10 ks 1/1 60 mm – děrovaná
5. 10 ks 1/1 100 mm - děrovaná
6. 10 ks gastronomický rošt 1/1 
7. 15 ks GN 1/1 65 mm
8.   5 ks GN 1/1 100 mm
9. Základní sada bezkontaktní čistící chemie – pro zkušební provoz
10. Český manuál + kuchařka


















Konvektomat elektrický 20x 2/1 GN 

Rozměry :  š. do 1100 / hl. do 820 / v. do 1970 mm
Příkon:      max. 62 kW/ 400 V

1. Konvektomat bude možné provozovat ve třech režimech:  
            1.   Manuální provoz
            2.   Provoz s přednastavenými provozními režimy
            3.   Provoz podle vlastních programů

2. Provozní režimy přístroje s přednastavenými minimálně 7 provozními režimy (využití samoobslužného obrázkového ovládacího panelu)
1. Maso
2. Noční úpravy vaření+pečení
3. Drůbež
4. Ryby
5. Pečivo
6. Přílohy
7. Regenerace s využitím regulace času úprav v jednotlivých vsunech přístroje, s automatickým ohlášením jednotlivých vsunů

3. Základní provozní režimy
1. Pára 30°C - 130°C
2. Horký vzduch 30°C - 300°C
3. Kombinace horký vzduch a pára 30°C - 250°C

a) Funkce přístroje:
1. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami
2. Systém automatické a plynulé regulace a měření vlhkosti s odvodem vlhkosti dle druhu použitých surovin
3. Zapařování při 30°C - 250°C v horkém vzduchu, nebo v kombinaci
4. Rozšířené funkce zapařování s nastavitelnou hodnotou vlhkosti
5. Šest programovatelných rychlostí proudění vzduchu
6. Možnost poloviční spotřeby energie
7. Napojení pro optimalizaci spotřeby el. energie
8. HACCP – mezipaměť a výstup přes USB (za 10 denní období)
9. Minimálně 350 programů s 20 kroky
10. Předehřátí, zchlazení, příprava ideálního klima u jednotlivých funkcí
11. Automatické zchlazení výparů v odpadním systému přístroje
12. Zcela automatický systém čištění s možností nastavení na čištění bez dohledu (například v noci)
13. Individuální programování času pro jednotlivé vsuny v přístroji a úprav regenerace a vaření a pečení a grilování
14. Tepelná úprava DELTA-T
15. Automatická předvolba času spuštění přístroje
16. Jednotka teploty ve °C
17. Čas nastavitelný ve dvojím režimu – hodiny/minuty
18. Variabilní varná komora pro použití různých typů vnitřních vozíků (pro 2/1 GN vsun, pekařskou normu 400x600 mm, podélný vsun 1/1 GN, příčný vsun 1/1GN)
19. Dynamická výroba páry se zpětným získáváním tepla a řídící jednotka množství páry
20. Bezpečnostní parní systém, odtah páry z varné komory na konci procesu
21. Běh ventilátoru nezávislý na topném tělese
22. Funkce zapaření vnitřního prostoru s prodlevou v běhu ventilátoru
23. Hygienické dveře varného prostoru s trojitým izolačním zasklením a aretací polohy
24. Veškerá komunikace v českém jazyce
25. Možnost blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
26. Při automatickém čištění spotřeba vody ne více než 55 litrů na 1 cyklus


b) Vybavení přístroje
1. Hlavní vypínač
2. Textová nápověda v českém jazyce pro všechny pracovní postupy při programování přístroje
3. Jeden centrální ovladač s jediným krokem po potvrzování výběru jednotlivých kroků programu
4. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami s automatickou korekcí chybného vpichu 
5. Digitální ukazatel teploty ve vybraném místě kontroly (vpichová sonda, vnitřní prostor)
6. Zobrazení nastavených a skutečných hodnot
7. Digitální hodiny na přístroji s ukazatelem reálného času ve 24 hodinovém režimu
8. Digitální časové spínací hodiny 0-24 hodin s nastavením trvalého provozu
9. Bezpečnostní termostat přehřátí komory
10. Integrovaná ruční sprcha s automatickým navíjením, integrovaná funkce uzavření vody a plynulého dávkování vody
11. Výkyvný krycí plech ventilátoru s rychlouzávěry
12. Integrovaná brzda ventilátoru pro bezpečnost obsluhy
13. Integrovaný odlučovač tuků pro odstranění čištění tukových filtrů a tím zlepšení chuťových kvalit připravovaných pokrmů
14. Klika s jednorukým ovládáním s funkcí blokování
15. Bezdotykový koncový spínač dveří
16. Vsazené, snadno vyměnitelné těsnění dveří
17. Vnější materiál nerez (1.4301), vnitřní komora z materiálu 1.4404
18. Možnost použití speciálních plechů 530 x 540 mm
19. Vsuny ve tvaru U s vybráním pro usnadnění vkládání GN
20. Hygienicky provedený, bezspárový vnitřní prostor přístroje, který zajistí snadné provádění sanitace přístroje, se zaoblenými hranami
21. Vnitřní osvětlení odolné proti teplotním šokům halogenové
22. Stranové pojezdy pro vnitřní vozíky, které zajistí plynulé zajetí vozíku do konvektomatu
23. Vnitřní vozík s oboustrannou aretací (2ks), odkapová vana s odtokem, kolečka minimálně 2 brzděná, všechny kovové díly musí být nerezové
24. Dotykové teploty maximálně 70°C při 3 hodinovém provozu s teplotou 270°C
25. Možnost propojení se stolním PC pomocí rozhraní
26. Automatické mytí za pomoci bezkontaktní čistící chemie

c) Povinné vybavení:
1. Uzamykatelné provedení ovládacího panelu a dveří přístroje
2. Bezpečnostní mříž ve dveřích konvektomatu
3. Bezpečnostní vypínač k vypnutí elektroniky formou speciálního klíče

d) Základní vybavení přístroje:
1. Tlaková hadice obalená ocelovou sítí pro připojení pitné vody
2.  Automatický změkčovač vody
3. Základní sada GN ve složení:
4. 10 ks 2/1 60 mm - děrovaná
5. 10 ks 2/1 100 mm - děrovaná
6. 10 ks gastronomický rošt 2/1 
7. 15 ks GN 2/1 65 mm
8.   5 ks GN 2/1 100 mm
9. Základní sada bezkontaktní čistící chemie pro zkušební provoz
10. Český manuál + kuchařka


































Plynový konvektomat  10x1/1 GN


Rozměry:        š. do 1050 / hl. do 800 / v. do 1100 mm
Příkon plyn:   max. 18 kW
Příkon:           max. 1,5 kW/ 230 V

1. Konvektomat bude možné provozovat ve třech režimech:
1. Manuální provoz
2. Provoz s přednastavenými provozními režimy
3. Provoz podle vlastních programů

2. Provozní režimy přístroje s přednastavenými minimálně 7 provozními režimy (využití samoobslužného obrázkového ovládacího panelu)
1. Maso
2. Noční úpravy vaření+pečení
3. Drůbež
4. Ryby
5. Pečivo
6. Přílohy
7. Regenerace s využitím regulace času úprav v jednotlivých vsuvech přístroje, s automatickým ohlášením jednotlivých vsuvů

3. Základní provozní režimy
· Pára 30°C - 130°C
· Horký vzduch 30°C - 250°C
· Kombinace horký vzduch a pára 30°C - 250°C


a) Funkce přístroje:
1. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami
2. Systém automatické a plynulé regulace a měření vlhkosti s odvodem vlhkosti dle druhu použitých surovin
3. Zapařování při 30°C - 250°C v horkém vzduchu, nebo v kombinaci
4. Rozšířené funkce zapařování s nastavitelnou hodnotou vlhkosti
5. Šest programovatelných rychlostí proudění vzduchu
6. HACCP – mezipaměť a výstup přes USB (za 10 denní období)
7. Minimálně 350 programů s 20 kroky
8. Předehřátí, zchlazení, příprava ideálního klima u jednotlivých funkcí
9. Automatické zchlazení výparů v odpadním systému přístroje
10. Zcela automatický systém čištění s možností nastavení na čištění bez dohledu (například v noci)
11. Individuální programování času pro jednotlivé vsuny v přístroji a úprav regenerace a vaření a pečení a grilování
12. Tepelná úprava DELTA-T
13. Automatická předvolba času spuštění přístroje
14. Jednotka teploty ve °C
15. Čas nastavitelný ve dvojím režimu – hodiny/minuty
16. Dynamická výroba páry se zpětným získáváním tepla a řídící jednotka množství páry
17. Bezpečnostní parní systém, odtah páry z varné komory na konci procesu
18. Běh ventilátoru nezávislý na topném tělese
19. Funkce zapaření vnitřního prostoru s prodlevou v běhu ventilátoru
20. Hygienické dveře varného prostoru s trojitým izolačním zasklením a aretací polohy
21. Veškerá komunikace v českém jazyce
22. Možnost blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
23. Při automatickém čištění spotřeba vody ne více než 55 litrů na 1 cyklus

b) Vybavení přístroje
1. Hlavní vypínač
2. Textová nápověda v českém jazyce pro všechny pracovní postupy při programování přístroje
3. Jeden centrální ovladač s jediným krokem po potvrzování výběru jednotlivých kroků programu
4. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami s automatickou korekcí chybného vpichu 
5. Digitální ukazatel teploty ve vybraném místě kontroly (vpichová sonda, vnitřní prostor)
6. Zobrazení nastavených a skutečných hodnot
7. Digitální hodiny na přístroji s ukazatelem reálného času ve 24 hodinovém režimu
8. Digitální časové spínací hodiny 0-24 hodin s nastavením trvalého provozu
9. Bezpečnostní termostat přehřátí komory
10. Integrovaná ruční sprcha s automatickým navíjením, integrovaná funkce uzavření vody a plynulého dávkování vody
11. Výkyvný krycí plech ventilátoru s rychlouzávěry
12. Integrovaná brzda ventilátoru pro bezpečnost obsluhy
13. Automatická reverzace ventilátoru
14. Integrovaný odlučovač tuků pro odstranění čištění tukových filtrů a tím zlepšení chuťových kvalit připravovaných pokrmů
15. Klika s jednorukým ovládáním s funkcí blokování
16. Bezdotykový koncový spínač dveří
17. Vsazené, snadno vyměnitelné těsnění dveří
18. Vnitřní komora z materiálu 1.4404, vnější materiál nerez 1.4301
19. Navýšení kapacity díky možnosti použití speciálních plechů 530 x 540 mm
20. Možnost navýšení kapacity konvektomatu při regeneraci použitím GN 2/1
21. Vsuny ve tvaru U s vybráním pro usnadnění vkládání GN
22. Hygienicky provedený, bezspárový vnitřní prostor přístroje, který zajistí snadné provádění sanitace přístroje, se zaoblenými hranami
23. Vnitřní osvětlení odolné proti teplotním šokům halogenové
24. Dotykové teploty maximálně 70°C při 3 hodinovém provozu s teplotou 270°C
25. Možnost propojení s PC pomocí rozhraní
26. Automatické mytí za pomoci bezkontaktní čistící chemie 


c) Povinné vybavení:
1. Uzamykatelné ovládání přístroje
2. Bezpečnostní vypínač k vypnutí elektroniky formou speciálního klíče



d) Základní vybavení přístroje:
1. Tlaková hadice obalená ocelovou sítí pro připojení pitné vody
2. Automatický změkčovač vody
3. Základní sada GN ve složení:
4. 10 ks G-KEN 1/1 60 mm
5. 10 ks G-KEN 1/1 100 mm
6. 10 ks gastronomický rošt 1/1 
7. 15 ks GN 1/1 65 mm
8.   5 ks GN 1/1 100 mm
9. Základní sada bezkontaktní čistící chemie pro zkušební provoz
10. Český manuál + kuchařka







































Plynový konvektomat  20x 1/1 GN

Rozměry:      š. do 1100 / hl. do 820 / v. do 1970 mm
Příkon:         max. 1,5 kW / 230 V
Příkon plyn: max. 36kW

1. Konvektomat bude možné provozovat ve třech režimech:
1. Manuální provoz
2. Provoz s přednastavenými provozními režimy
3. Provoz podle vlastních programů

2.Provozní režimy přístroje s přednastavenými minimálně 7 provozními režimy (využití samoobslužného obrázkového ovládacího panelu)
1. Maso
2. Noční úpravy vaření+pečení
3. Drůbež
4. Ryby
5. Pečivo
6. Přílohy
7. Regenerace s využitím regulace času úprav v jednotlivých vsuvech přístroje, s automatickým ohlášením jednotlivých vsuvů

3.Základní provozní režimy
1. Pára 30°C - 130°C
2. Horký vzduch 30°C - 300°C
3. Kombinace horký vzduch a pára 30°C - 250°C



a) Funkce přístroje:
1. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami
2. Systém automatické a plynulé regulace a měření vlhkosti s odvodem vlhkosti dle druhu použitých surovin
3. Zapařování při 30°C - 250°C v horkém vzduchu, nebo v kombinaci
4. Rozšířené funkce zapařování s nastavitelnou hodnotou vlhkosti
5. Šest programovatelných rychlostí proudění vzduchu
6. HACCP – mezipaměť a výstup přes USB (za 10 denní období)
7. Minimálně 350 programů s 20 kroky
8. Předehřátí, zchlazení, příprava ideálního klima u jednotlivých funkcí
9. Automatické zchlazení výparů v odpadním systému přístroje
10. Zcela automatický systém čištění s možností nastavení na čištění bez dohledu (například v noci)
11. Individuální programování času pro jednotlivé vsuny v přístroji a úprav regenerace a vaření a pečení a grilování
12. Tepelná úprava DELTA-T
13. Automatická předvolba času spuštění přístroje
14. Jednotka teploty ve °C
15. Čas nastavitelný ve dvojím režimu – hodiny/minuty
16. Variabilní varná komora  pro použití různých typů vnitřních vozíků (pro 1/1 GN příčný vsun, 1/1 GN podélný vsun, pekařskou normu 400x600mm, 2/1 GN vsun)
17. Dynamická výroba páry se zpětným získáváním tepla a řídící jednotka množství páry
18. Bezpečnostní parní systém, odtah páry z varné komory na konci procesu
19. Běh ventilátoru nezávislý na topném tělese
20. Funkce zapaření vnitřního prostoru s prodlevou v běhu ventilátoru
21. Hygienické dveře varného prostoru s trojitým izolačním zasklením a aretací polohy
22. Veškerá komunikace v českém jazyce
23. Možnost blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
24. Při automatickém čištění spotřeba vody ne více než 55 litrů na 1 cyklus
25. Ventilovaný hořák s turbínou modulačně regulovaný podle potřeby topného výkonu
26. Automatická kompenzace kolísání napětí
27. Nízkonapěťová žhavící svíčka
28. Kompenzace výkonu dle nadmořské výšky
29. Servisní otvor pro možnost kontroly plamene
30. Jednoduché nastavení při změně použitého plynu
31. Vysoce výkonný tepelný výměník ve varné komoře pro optimální předání tepla
32. Minimální efektivita využití energie 84%


b) Vybavení přístroje
1. Hlavní vypínač
2. Textová nápověda v českém jazyce pro všechny pracovní postupy při programování přístroje
3. Jeden centrální ovladač s jediným krokem po potvrzování výběru jednotlivých kroků programu
4. Sonda teploty jádra s minimálně 4 měřícími zónami s automatickou korekcí chybného vpichu 
5. Digitální ukazatel teploty ve vybraném místě kontroly (vpichová sonda, vnitřní prostor)
6. Zobrazení nastavených a skutečných hodnot
7. Digitální hodiny na přístroji s ukazatelem reálného času ve 24 hodinovém režimu
8. Digitální časové spínací hodiny 0-24 hodin s nastavením trvalého provozu
9. Bezpečnostní termostat přehřátí komory
10. Integrovaná ruční sprcha s automatickým navíjením, integrovaná funkce uzavření vody a plynulého dávkování vody
11. Výkyvný krycí plech ventilátoru s rychlouzávěry
12. Integrovaná brzda ventilátoru pro bezpečnost obsluhy
13. Automatická reverzace ventilátoru
14. Integrovaný odlučovač tuků pro odstranění čištění tukových filtrů a tím zlepšení chuťových kvalit připravovaných pokrmů
15. Klika s jednorukým ovládáním s funkcí blokování
16. Bezdotykový koncový spínač dveří
17. Vsazené, snadno vyměnitelné těsnění dveří
18. Vnější materiál nerez (1.4301), vnitřní komora z materiálu 1.4404
19. Možnost navýšení kapacity použitím speciálních plechů 530 x 540 mm
20. Možnost navýšení kapacity konvektomatu při regeneraci použitím vnitřního vozíku pro GN 2/1 vsun
21. Vsuny ve tvaru U s vybráním pro usnadnění vkládání GN
22. Hygienicky provedený, bezspárový vnitřní prostor přístroje, který zajistí snadné provádění sanitace přístroje, se zaoblenými hranami
23. Vnitřní osvětlení odolné proti teplotním šokům halogenové
24. Stranové pojezdy pro vnitřní vozíky, které zajistí plynulé zajetí vozíku do konvektomatu
25. Vnitřní vozík s oboustrannou aretací (2ks) - odkapová vana s odtokem, kolečka minimálně 2 brzděná, všechny kovové díly musí být nerezové 
26. Dotykové teploty maximálně 70°C při 3 hodinovém provozu s teplotou 270°C
27. Možnost propojení se stolním PC pomocí rozhraní
28. Automatické mytí za pomoci bezkontaktní čistící chemie 


c) Povinné vybavení:    
1. Uzamykatelné provedení ovládacího panelu a dveří přístroje
2. Bezpečnostní mříž ve dveřích konvektomatu
3. Bezpečnostní vypínač k vypnutí elektroniky formou speciálního klíče
4. Otevírání konvektomatu zevnitř

4. Základní vybavení přístroje:
1. Tlaková hadice obalená ocelovou sítí pro připojení pitné vody
2. Automatický změkčovač vody
3. Základní sada GN ve složení:
4. 10 ks 1/1 60 mm - děrovaná
5. 10 ks 1/1 100 mm - děrovaná
6. 10 ks gastronomický rošt 1/1 
7. 15 ks GN 1/1 65 mm
8.   5 ks GN 1/1 100 mm
9. Základní sada bezkontaktní čistící chemie pro zkušební provoz
10. Český manuál + kuchařka





















Varný kotel elektrický cca 60 l

 

Objem:                         60 až 63,5  litrů
Příkon:                         max. 13 kW
Způsob provedení:       Vnější tvar hranatý, vnitřní kulatý
Rozměr:                        š. do700/ hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak  krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž      tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části  
4. konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
5. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180. 
6. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
7. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěna mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Zařízení pro zobrazení tlaku v tlakovém kotli bude umístěno na viditelném místě.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět z předu. 
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí. 
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
21. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100°C pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
22. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
23. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED.
24. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
25. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
26. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho. 
27. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
28. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bez údržbový. 
29. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
30. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
31. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut. 
32. Přístroj bude opatřen bez napěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
33. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.( dodávka „stavby“ )
34. Doba do dosažení varu do 25 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
35. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
36. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
37. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
38. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.



Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.














 

Varný kotel elektrický cca 80 l

 

Objem:                       85 až 93 litrů
Příkon:                       max. 16 kW
Způsob provedení:     Vnější tvar hranatý, vnitřní kulatý
Rozměry:                    š. do 800 /hl. do 850 / v. do 900 mm

 

1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180. 
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
8. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
9. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
10. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
11. Na prolisované krycí desce musí být umístěna mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
12. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
13. Zařízení pro zobrazení tlaku v tlakovém kotli bude umístěno na viditelném místě.
14. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět z předu. 
15. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí. 
16. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.

17. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
18. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
19. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
20. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100°C pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
21. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
22. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED.
23. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
24. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
25. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho. 
26. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
27. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bez údržbový. 
28. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
29. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
30. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut. 
31. Přístroj bude opatřen bez napěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
32. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.( dodávka „stavby“ )
33. Doba do dosažení varu do 35 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
34. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
35. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
36. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
37. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku a na hygienický sokl.


Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.

















Varný kotel elektrický cca 100 l


Objem:                         100 až 109 litrů
Příkon:                         max. 19 kW
Způsob provedení:       Vnější tvar hranatý, vnitřní kulatý
Rozměry :                     š. do 800 / hl. do 850 / v. do 900 mm

 

1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi.
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
8. Tepelná izolace přístroje musí být za sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
9. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
10. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
11. Na prolisované krycí desce musí být umístěna mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
12. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
13. Zařízení pro zobrazení tlaku v tlakovém kotli bude umístěno na viditelném místě.
14. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět z předu. 
15. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí.
16. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.

17. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
18. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
19. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech.
20. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100°C pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
21. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
22. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED.
23. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
24. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
25. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
26. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
27. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bez údržbový. 
28. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována.
29. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
30. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut.
31. Přístroj bude opatřen bez napěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu.
32. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
33. Doba do dosažení varu do 35 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
34. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě. 
35. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
36. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout.
37. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku a na hygienický sokl.

 

Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody

















Varný kotel elektrický cca 150 l

Objem:		150 až 155 litrů
Příkon:		max. 24 kW
Způsob provedení:	Vnější tvar hranatý, vnitřní kulatý
Rozměry:                    š. do 1 000 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně  tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi.
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
5. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
6. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
7. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plsti musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Zařízení pro zobrazení tlaku v dvouplášti bude umístěno na viditelném místě.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět zpředu. 
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí.
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech.
21. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100°C pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
22. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
23. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED.
24. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
25. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
26. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
27. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
28. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bez údržbový. 
29. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
30. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
31. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut.
32. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu.
33. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
34. Doba do dosažení varu do 40 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
35. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
36. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
37. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout.
38. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
39. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody


















Varný kotel elektrický cca 250 l
 
Objem:	       250  litrů
Příkon:       max. 31 kW
Kapacita:   min. 6 GN 1/1 – 200mm
Způsob provedení: hranatý vnitřek
Rozměry:   š. do 1 400 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571.
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Zařízení pro zobrazení tlaku v dvouplášti bude umístěno na viditelném místě.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět zpředu.
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakových hadic obalených ocelovou sítí.
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech.
21. Možnost vložení min. šesti kusů GN 1/1 200 mm
22. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika).
23. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek.
24. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED
25. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
26. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření.
27. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
28. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
29. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bezúdržbový. 
30. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
31. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
32. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut.
33. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu.
34. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
35. Doba do dosažení varu do 50 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
36. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
37. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
38. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout.
39. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
40. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
·  1 výtokové síto
·  2  tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.












Varný kotel se zvedacím zařízením elektrický cca 250 l

Objem:      250 litrů
Příkon:     max. 31,5 kW
Kapacita: min. 6 GN 1/1 –200mm
Způsob provedení: hranatý vnitřek
Rozměry: š. do 1 500 / hl. do 850 / v. do 900 mm


1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571.
4. Vnější plochy musí být upraveny tak, aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Zařízení pro zobrazení tlaku v dvojplášti bude umístěno na viditelném místě.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět z předu.
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakových hadic obalených ocelovou sítí.
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech.
21. Možnost vložení min. šesti kusů GN 1/1 200 mm
22. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika).
23. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek.
24. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED
25. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
26. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření.
27. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
28. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
29. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bez údržbový. 
30. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
31. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
32. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut.
33. Přístroj bude opatřen bez napěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu.
34. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
35. Doba do dosažení varu do 50 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
36. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
37. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
38. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout.
39. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
40. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
·  1 výtokové síto
·  2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.












Varný kotel se zvedacím zařízením elektrický cca 300 l
 
Objem:      300 litrů
Příkon:     max. 40,5 kW
Způsob provedení: hranatý vnitřek
Kapacita: min. 8 GN 1/1 –200mm
Rozměry: š. do 1 700 / hl. do 850 / v. do 900 mm
 
1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části  konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571.
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání ocelovými pružinami.
7. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem.
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Zařízení pro zobrazení tlaku v dvojplášti bude umístěno na viditelném místě.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět zpředu.
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakových hadic obalených ocelovou sítí.
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech.
21. Možnost vložení min. osmi kusů GN 1/1 200 mm
22. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika).
23. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek.
24. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED
25. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
26. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření.
27. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
28. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
29. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bezúdržbový. 
30. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
31. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
32. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut.
33. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu.
34. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
35. Doba do dosažení varu do 45 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
36. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
37. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
38. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout.
39. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
40. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
·  1 výtokové síto
·  2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.












Varný kotel elektrický cca 300 l
 
Objem:	     300 litrů
Příkon:     max. 40 kW
Kapacita: min. 8 GN 1/1 – 200mm
Způsob provedení: hranatý vnitřek
Rozměry: š. do 1 600 / hl. do 850 / v. do 900 mm
 
1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části  konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571.
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání ocelovými pružinami.
7. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem.
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Zařízení pro zobrazení tlaku v dvojplášti bude umístěno na viditelném místě.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět zpředu.
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakových hadic obalených ocelovou sítí.
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech.
21. Možnost vložení min. osmi kusů GN 1/1 200 mm
22. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika).
23. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek.
24. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED
25. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
26. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření.
27. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
28. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
29. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bezúdržbový. 
30. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
31. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
32. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut.
33. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu.
34. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
35. Doba do dosažení varu do 45 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
36. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
37. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
38. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout.
39. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 mm a výšce 900 mm do hygienického bloku.
40. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.

















Varný kotel elektrický cca  400 litrů

Užitečný objem:  400 litrů
Příkon:	    max 43 kW
Kapacita:	    min. 12 GN 1/1 200mm
Způsob provedení: hranatý vnitřek
Rozměry:            š. do 2 100 / hl. do 850 / v. do 900 mm



1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi.
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Zařízení pro zobrazení tlaku v dvojplášti bude umístěno na viditelném místě.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět z předu. 
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí.
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech.
21. Možnost vložení min. dvanácti kusů GN 1/1 200 mm
22. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
23. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
24. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED.
25. Možnost nastavení na plný výkon kotle, který v okamžiku dosažení varu částečně sníží příkon a tím dojde ke snížení spotřeby energie.
26. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické   energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
27. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
28. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
29. Ohřevný systém musí být uzavřený, s trvalou náplní, bez doplňování a bezúdržbový. 
30. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována.
31. Ohřev generátoru páry musí být prováděn za pomoci ponorného tělesa ve vodní lázni. 
32. Způsob ohřevu se dvěma elektrickými okruhy, při dosažení varu musí být jeden okruh odepnut.
33. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu.
34. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
35. Doba do dosažení varu do 60 minut. Zajištěna dostatečným příkonem.
36. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě.
37. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
38. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout.
39. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
40. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.












Varný kotel plynový cca 150 l
 
Objem:	      150 až 155 litrů 
Medium:	       Zemní plyn E 20 mbar
Způsob provedení: Vnější tvar hranatý, vnitřní kulatý
Rozměry:	       š. do 1 100 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje musí být v chromniklové oceli, taktéž krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, nosné profily, výtokové síto, stejně tak vnitřní rám kotle CrNi ocel 1.4301. 
2. Dno vnitřku kotle z kvalitnější oceli než ostatní materiál konstrukce přístroje CrNiMoTi ocel 1.4571. 
3. Vnější plochy budou upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
4. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
5. Vodovodní potrubí je z mědi.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. 
7. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
8. Tepelná izolace kotle musí být provedena ze sklotextilní plsti.
9. Přívod vody pro napouštění kotle bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
10. Na prolisované krycí desce bude umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
11. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka. 
12. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vepředu s pravoúhlou hranou. 
13. Odvodnění krycí desky pomocí odtokové trubky do žlabu. 
14. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt se sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer
15. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
16. Přístroj bude mít možnost připojení zdola nebo zezadu. 
17. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí. 
18. Připojení plynu bude provedeno za pomoci bezpečnostní plynové hadice a bude součástí dodávky.
19. Elektronická regulace teploty připravovaného pokrmu musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení bodu varu (varná automatika). 
20. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných       tlačítek. 
21. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED. 
22. Elektronika musí být vybavena pojistkou proti výpadku proudu pro zachování nastavených hodnot. 
23. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas. 
24. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
25. Bezúdržbový, uzavřený ohřevný systém, bez doplňování. 
26. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
27. Ohřev generátoru páry bude prováděn za pomoci trubkového hořáku pro zemní plyn, plynový regulační ventil s vysoko-napěťovým zapalováním, thermo-elektrická pojistka zapalování a zapalovací uzávěra.
28. Integrované plynové připojení a uzavírací ventil budou zabudovány a zepředu lehce přístupné. 
29. Všechny údržby bude možno provádět zepředu.
30. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci.
31. Doba varu do 55 minut. 
32. Přístroj musí být vybaven ochranou proti vodě.
33. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
34. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při zastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
35. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji d o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
36. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody
· 1 bezpečnostní plynová hadice
 Odtah spalin provést dle platných českých norem.























Varný kotel plynový cca 250 l
 
Objem:	         250-253 litrů 
Medium:	         Zemní plyn E 20 mbar 
Kapacita GN	          min. 6 ks GN1/1  200 mm
Způsob provedení:    hranatý vnitřek
Rozměry:                   š. do 1 100 / hl. do 850/ v. do 900 mm
 
1. Provedení přístroje musí být v chromniklové oceli, taktéž krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, nosné profily, výtokové síto, stejně tak vnitřní rám kotle CrNi ocel 1.4301.  
2. Dno vnitřku kotle z kvalitnější oceli než ostatní materiál konstrukce přístroje CrNiMoTi ocel 1.4571. 
3. Vnější plochy budou upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
4. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
5. Vodovodní potrubí je z mědi.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. 
7. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
8. Tepelná izolace kotle musí být provedena ze sklotextilní plsti. 
9. Přívod vody pro napouštění kotle bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
10. Na prolisované krycí desce bude umístěna mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
11. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka. 
12. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, ve předu s pravoúhlou hranou. 
13. Odvodnění krycí desky pomocí odtokové trubky do žlabu. 
14. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt se sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer
15. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
16. Přístroj bude mít možnost připojení zdola nebo zezadu. 
17. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí. 
18. Připojení plynu bude provedeno za pomoci bezpečnostní plynové hadice a bude součástí dodávky.
19. Elektronická regulace teploty připravovaného pokrmu musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení bodu varu (varná automatika). 
20. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
21. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED. 
22. Elektronika musí být vybavena pojistkou proti výpadku proudu pro zachování nastavených hodnot. 
23. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas. 
24. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
25. Bez údržbový, uzavřený ohřevný systém, bez doplňování. 
26. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
27. Ohřev generátoru páry se bude provádět za pomoci trubkového hořáku pro zemní plyn, plynový regulační ventil s vysoko-napěťovým zapalováním, thermo-elektrická pojistka zapalování a zapalovací uzávěra. 
28. Integrované plynové připojení a uzavírací ventil budou zabudovány a zepředu lehce přístupné. 
29. Všechny údržby bude možno provádět zepředu.
30. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci.
31. Doba varu do 80 minut. 
32. Přístroj musí být vybaven ochranou proti vodě.
33. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
34. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při zastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
35. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
36. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

 Příslušenství:
      1 výtokové síto
      2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody
      1 bezpečnostní plynová hadice
 
Odtah spalin bude proveden dle platných českých norem.
 


















Varný kotel plynový cca 300 l

Objem:		300 litrů 
Medium:		Zemní plyn E 20 mbar 
Kapacita GN		min. 8 ks GN1/1  200 mm
Způsob provedení:	hranatý vnitřek
Rozměry:         	š. do 1 700 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje musí být v chromniklové oceli, taktéž krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, nosné profily, výtokové síto, stejně tak vnitřní rám kotle CrNi ocel 1.4301.  
2. Dno vnitřku kotle z kvalitnější oceli než ostatní materiál konstrukce přístroje CrNiMoTi ocel 1.4571. 
3. Vnější plochy budou upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
4. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
5. Vodovodní potrubí je z mědi.
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. 
7. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
8. Tepelná izolace kotle musí být provedena ze sklotextilní plsti. 
9. Přívod vody pro napouštění kotle bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
10. Na prolisované krycí desce bude umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
11. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka. 
12. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vepředu s pravoúhlou hranou. 
13. Odvodnění krycí desky pomocí odtokové trubky do žlabu. 
14. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt se sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer
15. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
16. Možnost vložení min. osmi kusů GN 1/1 200 mm
17. Přístroj bude mít možnost připojení zdola nebo zezadu. 
18. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí. 
19. Připojení plynu bude provedeno za pomoci bezpečnostní plynové hadice a bude součástí dodávky.
20. Elektronická regulace teploty připravovaného pokrmu musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení bodu varu (varná automatika). 
21. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
22. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED. 
23. Elektronika musí být vybavena pojistkou proti výpadku proudu pro zachování nastavených hodnot. 
24. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas. 
25. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
26. Bezúdržbový, uzavřený ohřevný systém, bez doplňování. 
27. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
28. Ohřev generátoru páry se bude provádět za pomoci úsporného vysoce účinného turbohořáku pro zemní plyn, plynový regulační ventil s vysoko-napěťovým zapalováním, thermo-elektrická pojistka zapalování a zapalovací uzávěra. 
29. Integrované plynové připojení a uzavírací ventil budou zabudovány a zepředu lehce přístupné. 
30. Všechny údržby bude možno provádět zepředu.
31. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci.
32. Doba varu do 40 minut. 
33. Přístroj musí být vybaven ochranou proti vodě.
34. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
35. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při zastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
36. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
37. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody
· 1 bezpečnostní plynová hadice
Odtah spalin provést dle platných českých norem.























Varný kotel plynový cca 400 l

Objem:	       400 litrů 
Medium:	       Zemní plyn E 20 mbar
Kapacita GN:	       min. 12 ks GN1/1  200 mm
Způsob provedení: hranatý vnitřek
Rozměry:	        š. do 2 200 / hl. do 850 / v. do 900 mm


1. Provedení přístroje musí být v chromniklové oceli, taktéž krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, nosné profily, výtokové síto, stejně tak vnitřní rám kotle CrNi ocel 1.4301.  
2. Dno vnitřku kotle z kvalitnější oceli než ostatní materiál konstrukce přístroje CrNiMoTi ocel 1.4571. Vnější plochy budou upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
3. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován.
4. Vodovodní potrubí je z mědi.
5. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. 
6. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
7. Tepelná izolace kotle musí být provedena ze sklotextilní plsti. 
8. Přívod vody pro napouštění kotle bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
9. Na prolisované krycí desce bude umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
10. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka. 
11. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vepředu s pravoúhlou hranou. 
12. Odvodnění krycí desky pomocí odtokové trubky do žlabu. 
13. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt se sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer
14. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
15. Možnost vložení min. dvanácti kusů GN 1/1 200 mm
16. Přístroj bude mít možnost připojení zdola nebo zezadu. 
17. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí. 
18. Připojení plynu bude provedeno za pomoci bezpečnostní plynové hadice a bude součástí dodávky.
19. Elektronická regulace teploty připravovaného pokrmu musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení bodu varu (varná automatika). 
20. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
21. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED. 
22. Elektronika musí být vybavena pojistkou proti výpadku proudu pro zachování nastavených hodnot. 
23. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas. 
24. Elektronika bude provedena tak aby poskytla možnost napojení HACCP.
25. Bezúdržbový, uzavřený ohřevný systém, bez doplňování. 
26. Ochrana proti chodu na sucho a bezpečnostní armatura musí být zabudována. 
27. Ohřev generátoru páry se bude provádět za pomoci trubkového hořáku pro zemní plyn, plynový regulační ventil s vysoko-napěťovým zapalováním, thermo-elektrická pojistka zapalování a zapalovací uzávěra. 
28. Integrované plynové připojení a uzavírací ventil budou zabudovány a zepředu lehce přístupné. 
29. Všechny údržby bude možno provádět zepředu.
30. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci.
31. Doba varu do 85 minut. 
32. Přístroj musí být vybaven ochranou proti vodě.
33. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
34. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při zastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
35. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
36. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.


 Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody
· 1 bezpečnostní plynová hadice
Odtah spalin provést dle platných českých norem.



















Varný kotel parní cca 150 l
 
 
Objem:	       150 až 155 litrů
Medium:	       nízkotlaká pára –přetlak 0,3 až 0,5 bar
Způsob provedení: Vnější tvar hranatý, vnitřní kulatý
Rozměry:	       š. do 1 000 / hl. do 850 / v. do 900 mm
 
1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180. 
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován. 
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
8. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
9. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. 
10. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
11. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
12. Na prolisované krycí desce musí být umístěna mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
13. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
14. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět z předu. 
15. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí.
16. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
17. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
18. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
19. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
20. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním (částečný příkon) po dosažení varu (varná automatika). 
21. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
22. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED. 
23. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
24. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho.
25. Ohřev bude prováděn pomocí přímého přívodu páry do mezipláště v povoleném rozmezí 0,3 až 0,5 bar. Způsobem takovým, že při stupni zahřátí (dosažení bodu varu) bude přívod páry na maximu, po dosažení bodu varu bude tento příkon ekonomicky ponížen.
26. Přístroj bude vybaven automatickým zavzdušňováním dvoupláště.
27. Odvaděč kondenzátu - součástí dodávky stavby bude „kondenzační hrníček“
28. Připojení přístroje bude přístupné i ze předu, všechny údržby bude možno provádět ze předu.
29. Přístroj bude opatřen bez napěťovými kontakty pro signalizaci. 
30. Doba do dosažení varu do 25 minut.
31. Ochrana proti vodě. 
32. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
33. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
34. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku. 
35. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl. 

Minimální příslušenství:
            1 výtokové síto
            2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody
 





















Varný kotel parní 250 l 
  
Užitný objem:         250 - 253 litrů
Kapacita:	        min. 6 ks GN 1/1 200mm
Medium:	        nízkotlaká pára – přetlak 0,3 až 0,5 bar
Způsob provedení: hranatý vnitřek
Rozměry:	        š. do 1 400 / hl. do 850 / v. do 900 mm
 
1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů,  hrubost nejvýše 180. 
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován. 
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. 
11. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
12. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
13. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
14. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět zpředu. 
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí.
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
21. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
22. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
23. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED.
24. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
25. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho. 
26. Ohřev bude prováděn pomocí přímého přívodu páry do mezipláště v povoleném rozmezí 0,3 až 0,5 bar. Způsobem takovým, že při stupni zahřátí (dosažení bodu varu) bude přívod páry na maximu, po dosažení bodu varu bude tento příkon ekonomicky ponížen.
27. Přístroj bude vybaven automatickým zavzdušňováním dvoupláště.
28. Odvaděč kondenzátu - součástí dodávky stavby bude „kondenzační hrníček“
29. Připojení přístroje bude přístupné i zepředu, všechny údržby bude možno provádět zepředu.
30. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci. 
31. Doba do dosažení varu do 35 minut. 
32. Ochrana proti vodě. 
33. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
34. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
35. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
36. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
· 1 výtokové síto
· 2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody

























Varný kotel parní 300 l
 
Objem:		až 294 litrů
Kapacita:		min. 8 GN 1/1 – 200mm
Způsob provedení:     hranatý vnitřek
Medium:		nízkotlaká pára – přetlak 0,3 až 0,5 bar
Rozměry:	            š. do 1 600 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180. 
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován. 
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
2. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
1. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
2. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
3. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. 
4. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
5. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
6. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
7. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
8. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět z předu. 
9. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí.
10. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer.
11. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
12. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
13. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
14. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
15. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
16. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED. 
17. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
18. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho. 
19. Ohřev bude prováděn pomocí přímého přívodu páry do mezipláště v povoleném rozmezí 0,3 až 0,5 bar. Způsobem takovým, že při stupni zahřátí (dosažení bodu varu) bude přívod páry na maximu, po dosažení bodu varu bude tento příkon ekonomicky ponížen.
20. Přístroj bude vybaven automatickým zavzdušňováním dvoupláště.
21. Odvaděč kondenzátu - součástí dodávky stavby bude „kondenzační hrníček“
22. Připojení přístroje bude přístupné i zepředu, všechny údržby bude možno provádět zepředu.
23. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci. 
24. Doba do dosažení varu do 40 minut. 
25. Ochrana proti vodě. 
26. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
27. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
28. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
29. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
·  1 výtokové síto
·  2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody



















Várný kotel parní cca 400 l

Objem:		400 až 422 litrů
Kapacita:		min. 12 ks GN 1/1 200mm
Medium:		nízkotlaká pára – přetlak 0,3 až 0,5 bar
Způsob provedení:	hranatý vnitřek 
Rozměry:         	š. do 2 100 / hl. do 850 / v. do 900 mm
 
1. Provedení přístroje musí být z chromniklové nerezové oceli CrNi ocel 1.4301, stejně tak krycí deska, vnějšek kotle, poklop a úchyt kotle, povrch přístroje, výtokové síto, rovněž tak vnitřní rám kotle.
2. Vodovodní potrubí musí být z mědi. 
3. Dno vnitřku kotle z nerezové oceli, kvalitnější než materiál použitý na ostatní části konstrukce kotle CrNiMoTi ocel 1.4571. 
4. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180. 
5. Otočný kloub poklopu musí být mosazný a pochromován. 
6. Víko (poklop) musí být dvojité s tepelnou izolací, odpružené, vyvážené a vybavené rukojetí. Víko musí být vybavenou brzdou proti dorazu při otvírání a zavírání 
7. Těsnění víka na obvodě hrany musí být z potravinářského, tepelně odolného elastomeru, k víku připevněné vložením do prolisu víka a přilepené.
8. Víko musí být dále konstruováno tak, aby po jeho otevření nedocházelo ke stékání kondenzátu po přístroji.
9. Tepelná izolace přístroje musí být provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí musí být minimálně 20 mm silná.
10. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. 
11. Odvodnění prolisované krycí desky musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
12. Přívod vody pro napouštění kotle musí být proveden přes otočnou armaturu umístěnou na prolisované krycí desce. 
13. Na prolisované krycí desce musí být umístěn napouštěcí kohout mísící baterie pro teplou a studenou vodu s ventilem. 
14. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka kotle respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
15. Přístroj musí mít možnost připojení zdola nebo zezadu. Všechny úkony údržby bude možno provádět zpředu.
16. Připojení pro vodu bude provedeno za pomoci tlakové hadice obalené ocelovou sítí. 
17. Panel spínačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. Kryty bez viditelných šroubů nebo mezer. 
18. Chráněná tlačítka (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek s oddělenými digitálními číslicemi pro teplotu a čas.
19. Přístroj musí být konstruován tak aby poskytoval možnost případné dodatečné instalace uzamykatelného krytu spínačů.
20. Uvnitř kotle musí být ukazatel obsahu (litráže), vyznačený objem bude minimálně po 10 litrech. 
21. Elektronická regulace teploty musí mít minimální rozpětí od 40 do 100oC pomocí PE-regulátoru s automatickým, tepelně řízeným zpětným vypínáním po dosažení varu (varná automatika). 
22. Teplota, doba provozu a doba zapnutí musí být nastavitelná pomocí chráněných tlačítek. 
23. Ukazatel požadované a skutečné teploty digitální, nebo z diod LED. 
24. Elektronika musí být vybavena zařízením, které upozorní na výpadek elektrické energie z důvodu případné změny nastavené doby vaření. 
25. Elektronika musí mít ukazatel chyb při poruchách, včetně chyby pojistky chodu na sucho. 
26. Ohřev bude prováděn pomocí přímého přívodu páry do mezipláště v povoleném rozmezí 0,3 až 0,5 bar. Způsobem takovým, že při stupni zahřátí (dosažení bodu varu) bude přívod páry na maximu, po dosažení bodu varu bude tento příkon ekonomicky ponížen.
27. Přístroj bude vybaven automatickým zavzdušňováním dvoupláště.
28. Odvaděč kondenzátu - součástí dodávky stavby bude „kondenzační hrníček“
29. Připojení přístroje bude přístupné i zepředu, všechny údržby bude možno provádět zepředu.
30. Přístroj bude opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci. 
31. Doba do dosažení varu do 40 minut. 
32. Ochrana proti vodě. 
33. Vyprázdnění vnitřku kotle bude prováděno za pomoci bezpečnostního výtokového ventilu, který bude pochromován, ventil bude nastrčen a z venku zabezpečen šroubem. 
34. Přední panel bude možno pro účely servisních prací také při nastrčeném ventilu a naplněném kotli sejmout. 
35. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
36. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Minimální příslušenství:
·  1 výtokové síto
·  2 tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody






















Pánev smažící elektrická cca 60 l

Užitný objem :	            min. 53 litrů
Maximální objem:	62 litrů
Příkon	:		do 11 kW
Rozměry :        	š. do 1 100 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje bude v nerezu CrNi ocel, krycí deska, poklop a úchyt, kryt přístroje, nosné profily z nerezu CrNi ocel 1.4301.
2. Trubka topného tělesa je z CrNi ocel 1.4833. 
3. Vnější plochy budou upraveny tak, aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
4. Hrana krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vepředu s pravoúhlou hranou.
5. Těleso pánve bude z litiny s velmi dobrou tepelnou vodivostí se schopností udržení tepla a odolný povrch proti mechanickému opotřebení.(tzv. kůže)
6. Otočný kloub víka mosazný a pochromovaný. 
7. Víko (poklop) odpružené, dvojité s tepelnou izolací, vyvážené a vybavené rukojetí. 
8. Víko musí být konstruováno tak, aby zabránilo stékání kondenzátu mimo vlastní nádobu pánve, nebo po přístroji.  
9. Tepelná izolace pánve bude provedena ze sklotextilní plsti podle nejnovějších předpisů (technické předpisy pro nebezpečné látky Evropské komise). Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí bude minimálně 20 mm silná.
10. Panel spínačů je umístěn na nosníku, o několik centimetrů vyvýšen a musí být proveden jako pultový kryt se sklonem několika stupňů pro snadnější obsluhu. 
11. Ovládání provedené tak, že i z dálky umožní rozpoznat nastavení přístroje. 
12. Minimální plocha na pečení 0,30 m2. 
13. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě. 
14. Termostatická regulace teploty v rozmezí od 50oC do 300oC
15. Dopředu otevřený výklenek pod vlastní pánví musí být proveden tak, aby odpovídal hygienickým předpisům, to znamená beze spár mezi stěnou a kapotovanou spodní částí pánve, se spádem dopředu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost.
16. Přístroj bude mít možnost připojit zepředu nebo zezadu, zároveň všechny údržby bude možno provádět zepředu.
17. Přívod vody pro vnitřek pánve bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na krycí desce. 
18. Na krycí desce bude umístěna mísící baterie pro teplou vodu s ventilem. 
19. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka pánve respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
20. Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
21. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
22. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
23. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.



Vyklápění: 
1. Motorické sklápění pomocí lineárního pohonu. 
2. Jednoduché ovládání spínačů. 
3. Motor tichý a stejnoměrného výkonu, rychlý zpětný chod.
4. Sklápěcí hygienická osa pánve (to znamená bez šroubů a mezer) musí být provedena tak, že bude dosaženo přesného vypouštění tak, aby nemusela být posouvána záchytná nádoba (excentrické vyklápění).
5. Motor musí být vybaven tepelnou ochranou zabraňující přehřátí a integrovaným proudovým vypínačem zabraňujícím přetížení.
6. Pro bezpečnost a ochranu obsluhujícího a čistícího personálu musí dojít k automatickému vypnutí ohřevu při sklápění.
7. Chod motoru a jeho uložení musí v každé pozici pánve při sklápění zabezpečit to, že nedojde při intervalovém vypouštění pánve k přelévání obsahu pánve přes její okraj (měkké rozjíždění a zastavení).
8. Vyprázdnění pánve bude prováděno za pomocí zabudovaného výtoku.

Příslušenství:
· 1 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.


























Pánev smažící elektrická cca 100  l


Užitný objem :	            min. 80 litrů
Maximální objem:	100 litrů
Příkon	:		do 17 kW
Rozměry:         	š. do 1 400 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Provedení přístroje bude v nerezu CrNi ocel, krycí deska, poklop a úchyt, kryt přístroje, nosné profily z nerezu CrNi ocel 1.4301.
2. Trubka topného tělesa je z CrNi ocel 1.4833. 
3. Vnější plochy budou upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180.
4. Hrana krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vepředu s pravoúhlou hranou.
5. Těleso pánve bude z litiny s velmi dobrou tepelnou vodivostí se schopností udržení tepla a odolný povrch proti mechanickému opotřebení.(tzv. kůže)
6. Otočný kloub víka mosazný a pochromovaný. 
7. Víko (poklop) odpružené, dvojité s tepelnou izolací, vyvážené a vybavené rukojetí. 
8. Víko musí být konstruováno tak, aby zabránilo stékání kondenzátu mimo vlastní nádobu pánve, nebo po přístroji.  
9. Tepelná izolace pánve bude provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí bude minimálně 20 mm silná.
10. Panel spínačů by měl být na nosníku, o několik centimetrů vyvýšen a musí být proveden jako pultový kryt se sklonem několika stupňů pro snadnější obsluhu. 
11. Ovládání provedené tak, že i z dálky umožní rozpoznat nastavení přístroje. 
12. Minimální plocha na pečení 0,45 m2. 
13. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě. 
14. Termostatická regulace teploty v rozmezí od 50oC do 300oC
15. Dopředu otevřený výklenek pod vlastní pánví musí být proveden tak, aby odpovídal hygienickým předpisům (hygienické provedení), to znamená beze spár mezi stěnou a kapotovanou spodní částí pánve, se spádem dopředu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost.
16. Přístroj bude mít možnost připojit zepředu nebo zezadu, zároveň všechny údržby bude možno provádět zepředu.
17. Přívod vody pro vnitřek pánve bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na krycí desce. 
18. Na krycí desce bude umístěna mísící baterie pro teplou vodu s ventilem. 
19. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka pánve respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
20. Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
21. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
22. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
23. Instalaci pánve bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl

Vyklápění: 
1. Motorické sklápění pomocí lineárního pohonu. 
2. Jednoduché ovládání spínačů. 
3. Motor tichý a stejnoměrného výkonu, rychlý zpětný chod.
4. Sklápěcí hygienická osa pánve (to znamená bez šroubů a mezer) musí být provedena tak, že bude dosaženo přesného vypouštění tak, aby nemusela být posouvána záchytná nádoba (excentrické vyklápění).
5. Motor musí být vybaven tepelnou ochranou zabraňující přehřátí a integrovaným proudovým vypínačem zabraňujícím přetížení.
6. Pro bezpečnost a ochranu obsluhujícího a čistícího personálu musí dojít k automatickému vypnutí ohřevu při sklápění.
7. Chod motoru a jeho uložení musí v každé pozici pánve při sklápění zabezpečit to, že nedojde při intervalovém vypouštění pánve k přelévání obsahu pánve přes její okraj (měkké rozjíždění a zastavení).
8. Vyprázdnění pánve bude prováděno za pomocí zabudovaného výtoku.

Příslušenství:
· 1 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.
































Multifunkční pánev elektrická 100 l

Užitná kapacita:  min. 100 l
Varná plocha:      min. 40 dm2
Rozsah teplot:      min. 30 - 250°C
Rozměry:             š. do 1200 / hl. do 950 / v. do 1100 mm
Příkon:                min. 28 kW / 400 V,  max. 32 kW / 400 V

Varné procesy
1. Automatický režim se 7 druhy provozu: 
1. maso
2. ryby a plody moře
3. zelenina a brambory
4. vaječné pokrmy
5. omáčky a polévky
6. mléčné a sladké pokrmy
7. finishing-regenerace a servis

2. Ruční režim se 3 druhy provozu: 
1. vaření
2. pečení
3. fritování

3. Programovací režim pro individuální programy - min. 350 programů s až 12 kroky

Funkce přístroje:
1. Zvedací a spouštěcí automatika (koše pro vaření a fritování)
2. Rozpoznání varného média v pánvi: není možné spálení oleje
3. Úprava DELTA-T
4. Automatické plnění vodou s přesností na litr
5. Zjišťování teploty jádra s min. 6 měřícími body
6. Paměť pro HACCP-data a výstup přes rozhraní USB
7. Funkce nápovědy - podrobný návod k obsluze s příručkou pro použití uložen v přístroji 

Vybavení přístroje:
1. Topný systém s celoplošnými topnými tělesy
2. Třívrstvé dno pánve z neoddělitelných ocelových vrstev 
3. Sonda teploty jádra s min. 6 měřícími body
4. Vypouštění varné resp. mycí vody přímo pomocí pánve (bez překlápění, bez podlahové vpusti) integrovaná ruční sprcha s automatickým navinutím
5. Automatickým uzávěrem vody a plynulým dávkováním paprsku
6. Integrovaná zásuvka 230V
7. Indikátor provozu a varování, např. teplý olej při fritování
8. Integrovaná nápověda s vysvětlujícími texty pro všechny tepelné úpravy
9. Dotyková obrazovka s naváděcími symboly pro co nejjednodušší obsluhu
10. Centrální ovládací kolečko s funkcí stisknutí pro výběr
11. Digitální ukazatel teploty, ukazatel požadovaných a skutečných hodnot, nastavení času digitálně 0-24 hod. s nastavením trvalého provozu
12. Vyklápění pánve pomocí elektromotoru, víko pánve motoricky ovládáno, servisní kryt přístupný zepředu
13. Bezpečnostní termostat
14. Integrovaný vypínač
15. Držák sondy teploty jádra
16. Volitelný jazyk pro systémové informace
17. USB rozhraní
18. Instalaci pánve bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl


Příslušenství:
· Rameno pro automatický zdvih košů
· Špachtle
· [bookmark: __DdeLink__3321_998140362]Čistící houba na pánve
· Uzamykatelné provedení ovládacího panelu
· Blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
· 4x varný koš
· 4x fritovací koš
· 4x fritovací vložka do koše
· 2x rošt na dno pánve pro noční úpravy
· Vozík na převoz košů se zavěšením pro min 6 košů s odkapovou vaničkou
· Vozík polohovací ( min. 2 polohy ) pro snadné a bezpečné vyprazdňování pokrmů a jejich přepravu
· Vozík pro uchovávání a filtrování oleje s nutností přečerpávaní teplého oleje

























Multifunkční pánev elektrická 150 l

Užitná kapacita: 150 l
Varná plocha:    min. 60 dm2
Rozsah teplot:    min. 30 - 250°C
Rozměry:            š. do 1600 / hl. do 950 / v. do 1100 mm 
Příkon:               min. 45 kW / 400 V


Varné procesy
1. Automatický modus s 7 druhy provozu: 
1. maso
2. ryby a plody moře
3. zelenina a brambory
4. vaječné pokrmy
5. omáčky a polévky
6. mléčné a sladké pokrmy
7. finishing a servis

2. Ruční modus se 3 druhy provozu: 
1. vaření
2. pečení
3. fritování

3. Programovací režim pro individuální programy - min. 350 programů s až 12 kroky

Funkce přístroje:
1. Zvedací a spouštěcí automatika (koše pro vaření a fritování)
2. Rozpoznání varného média v pánvi: není možné spálení oleje
3. Úprava DELTA-T
4. Automatické plnění vodou s přesností na litr
5. Zjišťování teploty jádra s min. 6 měřícími body
6. Paměť pro HACCP-data a výstup přes rozhraní USB
7. Funkce nápovědy -  podrobný návod k obsluze s příručkou pro použití uložen v přístroji 


Vybavení přístroje
1. Topný systém s celoplošnými topnými tělesy
2. Třívrstvé dno pánve z neoddělitelných ocelových vrstev
3. Sonda teploty jádra s min. 6 měřícími body
4. Vypouštění varné resp. mycí vody přímo pomocí pánve (bez překlápění, bez podlahové vpusti), integrovaná ruční sprcha s automatickým navinutím
5. Automatickým uzávěrem vody a plynulým dávkováním paprsku
6. Integrovaná zásuvka 230V
7. Indikátor provozu a varování, např. teplý olej při fritování
8. Integrovaná nápověda s vysvětlujícími texty pro všechny tepelné úpravy
9. Dotyková obrazovka s naváděcími symboly pro co nejjednodušší obsluhu
10. Centrální ovládací kolečko s funkcí stisknutí pro výběr
11. Digitální ukazatel teploty, ukazatel požadovaných a skutečných hodnot, nastavení času digitálně 0-24 hod. s nastavením trvalého provozu
12. Vyklápění pánve pomocí elektromotoru, víko pánve motoricky ovládáno, servisní kryt přístupný zepředu
13. Bezpečnostní termostat
14. Integrovaný vypínač
15. Držák sondy teploty jádra
16. Volitelný jazyk pro systémové informace
17. Instalaci pánve bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl


Příslušenství:

· Rameno pro automatický zdvih košů
· [bookmark: __DdeLink__3321_9981403621]Špachtle
· Čistící houba na pánve
· Uzamykatelné provedení ovládacího panelu
· Blokace přednastavených úprav proti zneužití (přepsání, vymazání)
· 6x varný koš
· 6x fritovací koš
· 6x fritovací vložka do koše
· 3x rošt na dno pánve pro noční úpravy
· Vozík na převoz košů se zavěšením pro min 6 košů s odkapovou vaničkou
· Vozík polohovací ( min. 2 polohy ) pro snadné a bezpečné vyprazdňování pokrmů a jejich přepravu
· Vozík pro uchovávání a filtrování oleje s nutností přečerpávaní teplého oleje























Pánev smažící plynová cca 60 l
 
Plocha na pečení:	minimálně 0,30 m2		
Užitný objem:	            min. 53 litrů
Maximální objem:	60 litrů
Příkon  		max. 0,3 kW pro sklápění		
Medium:		zemní plyn 20 mbar 
Rozměry:         	š. do 1 100 / hl. do 850 / v. do 900 mm
 
1. Provedení přístroje bude v CrNi ocel, krycí deska, poklop a úchyt, kryt přístroje, nosné profily a povrch pánve (kromě zadní stěny) z CrNiSt 1.4301. 
2. Opláštění zadní vnější stěny tělesa pánve je z Cr oceli 1.4016, neboť tento materiál díky své o 40% nižší tepelné rozpínatelnosti oproti CrNi ocel 1.4301 dosahuje menších teplotních deformací, a tak bude mít delší životnost. 
3. Hrana krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, ve předu s pravoúhlou hranou.
4. Pánev bude z litiny s velmi dobrou tepelnou vodivostí se schopností udržení tepla a odolný povrch proti mechanickému opotřebení.( tzv. kůže)
5. Otočný kloub víka mosazný a pochromovaný. 
6. Víko (poklop) odpružené, dvojité  s tepelnou izolací, vyvážené a vybavené rukojetí. 
7. Víko musí být konstruováno tak, aby zabránilo stékání kondenzátu mimo vlastní nádobu pánve, nebo po přístroji.  
8. Tepelná izolace pánve bude provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí bude minimálně 20 mm silná.
9. Panel spínačů je umístěn na nosníku, o několik centimetrů vyvýšen a musí být proveden jako pultový kryt se sklonem několika stupňů pro snadnější  obsluhu. 
10. Ovládání provedené tak, že i z dálky umožní rozpoznat nastavení přístroje. 
11. Minimální plocha na pečení 0,30 m2. 
12. Přístroj musí mít zabudovánu ochranu proti vodě. 
13. Termostatická regulace teploty v rozmezí od 50oC do 300oC. 
14. Ohřev bude prováděn za pomoci trubkového hořáku pro zemní plyn, plynový regulační ventil s vysoko-napěťovým zapalováním, thermo-elektrická pojistka zapalování a zapalovací uzávěra budou instalovány.
15. Hořák je na pánev připevněn přírubou, přívod plynu skrz osu pánve.
16. Odvod zplodin je umístěn na zadní stěně obložení pánve.  
17. Motorické sklápění pomocí lineárního pohonu. Jednoduché ovládání spínačů. 
18. Motor tichý a stejnoměrného výkonu, rychlý zpětný chod.
19. Sklápěcí hygienická osa pánve ( to znamená bez šroubů a mezer ) musí být provedena tak, že bude dosaženo přesného vypouštění tak, aby nemusela být posouvána záchytná nádoba (excentrické vyklápění).
20. Motor musí být vybaven tepelnou ochranou zabraňující přehřátí a integrovaným proudovým vypínačem zabraňujícím přetížení.
21. Pro bezpečnost a ochranu obsluhujícího a čistícího personálu musí dojít k automatickému vypnutí ohřevu při sklápění.
22. Chod motoru a jeho uložení musí v každé pozici pánve při sklápění zabezpečit to, že nedojde při intervalovém vypouštění pánve k přelévání obsahu pánve přes její okraj (měkké rozjíždění a zastavení).
23. Vyprázdnění pánve bude prováděno za pomocí zabudovaného výtoku.
24. Do předu otevřený výklenek pod vlastní pánví musí mít  hygienické provedení, to znamená beze spár mezi stěnou a kapotovanou spodní částí pánve, se spádem do předu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost.
25. Přístroj bude mít možnost  připojit zdola nebo zezadu, zároveň všechny údržby bude možno provádět zepředu.
26. Přívod vody pro vnitřek pánve bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na krycí desce. 
27. Na krycí desce bude umístěna mísící baterie pro teplou vodu s ventilem. 
28. Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka pánve respektive že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
29. Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci. 
30. Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
31. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
32. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Příslušenství :
· 1 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.
· 1 bezpečnostní plynová hadice obalená ocelovou sítí.
 



























Pánev smažící plynová 100 l

       Plocha na pečení	:	minimálně 0,45 m2		
Užitný objem:		min. 80 litrů  		
Maximální objem:	103 litrů
Příkon:			max. 0,3 kW pro sklápění
Medium			zemní plyn 20 mbar 
Rozměry                	š. do 1 400 / hl. do 850 / v. do  900 mm
  
1.      Provedení přístroje bude v CrNi ocel, krycí deska, poklop a úchyt, kryt přístroje a nosné profily (kromě zadní stěny) z CrNiSt 1.4301. 
2.      Opláštění zadní vnější stěny tělesa pánve je z Cr oceli 1.4016, neboť tento materiál díky své o 40% nižší tepelné rozpínatelnosti oproti CrNi ocel 1.4301 dosahuje menších teplotních deformací, a tak bude mít delší životnost. 
3.      Hrana krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vepředu s pravoúhlou hranou.
4.      Pánev bude z litiny s velmi dobrou tepelnou vodivostí se schopností udržení tepla a odolný povrch proti mechanickému opotřebení.(tzv. kůže)
5.      Otočný kloub víka mosazný a pochromovaný. 
6.      Víko (poklop) odpružené, dvojité s tepelnou izolací, vyvážené a vybavené rukojetí. 
7.      Víko musí být konstruováno tak, aby zabránilo stékání kondenzátu mimo vlastní nádobu pánve, nebo po přístroji.  
8.      Tepelná izolace pánve bude provedena ze sklotextilní plsti. Tepelná izolace přístroje sklotextilní plstí bude minimálně 20 mm silná.
9.      Panel spínačů je umístěn na nosníku, o několik centimetrů vyvýšen a musí být proveden jako pultový kryt se sklonem několika stupňů pro snadnější bsluhu. 
10.  	Ovládání provedené tak, že i z dálky umožní rozpoznat nastavení přístroje. 
11.  	Minimální plocha na pečení 0,45 m2. 
12.  	Přístroj bude mít zabudovánu ochranu proti vodě. 
13. 	Termostatická regulace teploty v rozmezí od 50oC do 300oC. 
14.  	Ohřev bude prováděn za pomoci trubkového hořáku pro zemní plyn, plynový regulační ventil s vysoko-napěťovým zapalováním, thermo-elektrická pojistka zapalování a zapalovací uzávěra budou instalovány.
15.  	Hořák je na pánev připevněn přírubou, přívod plynu skrz osu pánve.
16.  	Odvod zplodin je umístěn na zadní stěně obložení pánve.  
17.  	Motorické sklápění pomocí lineárního pohonu. Jednoduché ovládání spínačů. 
18.  	Motor tichý a stejnoměrného výkonu, rychlý zpětný chod.
19.  	Sklápěcí hygienická osa pánve (to znamená bez šroubů a mezer) musí být provedena tak, že bude dosaženo přesného vypouštění tak, aby nemusela být posouvána záchytná nádoba (excentrické vyklápění).
20.  	Motor musí být vybaven tepelnou ochranou zabraňující přehřátí a integrovaným proudovým vypínačem zabraňujícím přetížení.
21.  	Pro bezpečnost a ochranu obsluhujícího a čistícího personálu musí dojít k automatickému vypnutí ohřevu při sklápění.
22.  	Chod motoru a jeho uložení musí v každé pozici pánve při sklápění zabezpečit to, že nedojde při intervalovém vypouštění pánve k přelévání obsahu pánve přes její okraj (měkké rozjíždění a zastavení).
23.  	Vyprázdnění pánve bude prováděno za pomocí zabudovaného výtoku.
24.  	Dopředu otevřený výklenek pod vlastní pánví musí mít hygienické provedení, to znamená beze spár mezi stěnou a kapotovanou spodní částí pánve, se spádem dopředu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost.
25.  	Přístroj bude mít možnost připojit zdola nebo zezadu, zároveň všechny údržby bude možno provádět zepředu.
26.  	Přívod vody pro vnitřek pánve bude proveden přes pohyblivou armaturu umístěnou na krycí desce. 
27.  	Na krycí desce bude umístěna mísící baterie pro teplou vodu s ventilem. 
28.  	Instalace otočné napouštěcí armatury bude provedena tak, že svojí konstrukcí nebude překážet při zavírání víka pánve respektive, že při zavírání víka bude bez potíží vodovodní kohout tímto víkem vytočen mimo a zároveň tím však nedojde k poškození vodovodního kohoutu ani víka.
29.  	Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci. 
30.  	Stykače a řídící vedení budou instalovány a napojeny mimo přístroj, to je v rozvaděči, dodatečný stykač bude taktéž umístěn v rozvaděči.(dodávka „stavby“)
31.  	Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
32.  	Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Příslušenství:
· 1 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.
· 1 bezpečnostní plynová hadice obalená ocelovou sítí.





























Elektrický sporák s troubou 
 Počet varných plotýnek : 	4
 Jmenovitý příkon : 		max. 15,5 kW
 Druh proudu : 		400 V, třífázový, 5O Hz, 38 A
 Rozměry:                   	š. do 800 / hl. do 850 / v. do 900 mm 

1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Opláštění sporáku, nosné profily, stěrač  nečistot, dvířka a rukojeť trouby z chromniklové oceli  1.4301.
3. Těleso trouby z více tepelně odolné oceli 1.4016,  která zajistí díky své o 40% nižší tepelné roztažnosti menší deformaci teplem a tím zaručí  delší životnost této jednotky.
4. Varné plotýnky a vyjímatelné dno trouby musí být ze speciální litiny, vykazující nepatrnou deformaci vlivem účinku tepla, vynikající tepelnou vodivost a akumulační schopnost.
5. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180. 
6. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. 
7. Panel jednotlivých ovladačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
8. Ergonomicky vhodně tvarované ovládací knoflíky, možnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
9. Tři varné plotýnky běžného provedení s možností odklopení, rozměry 300 x 300 mm, výkon každé max. 2,5 kW, min. 1,8 kW při chodu na prázdno, čtvrtá rychlovarná plotýnka, rozměry 300 x 300 mm, výkon max. 4 kW, min. 2 kW při chodu na prázdno.
10. Regulace varných plotýnek pro běžný provoz bude se čtyřstupňovým  přepinačem, rychlovarné plotýnky bude se sedmistupňovým přepínačem. 
11. Všechny plotýnky s čidlem dosažené teploty dle nastavení, zajišťujícím úsporu energie, po odstavení varné nádoby musí dojít ke snížení výkonu na prázdno
12. Jednotlivé plotýnky budou samostatně odklopné. 
13. Pod plotýnkami dva výsuvné záchytné  nerezové plechy pro přeteklé pokrmy.
14. Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
15. Přípojky sporáku přístupné zepředu, zepředu bude možné provádět  i veškerou údržbu.
16. Ochrana proti vodě. 
17. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
18. Instalace sporáku bude provedena na hygienický sokl.

Ve spodní části sporáku :
1. Pečící trouba, rozměry š. do 538 / hl. do 690 / v. do 370 mm, vybavená  spodním a horním ohřevem s výkonem každého 2,0 kW a  oddělenou termoregulací (50 až 300 oC). Maximální  celkový výkon trouby 4 kW. 
2. Uložení topných těles zajistí maximální účinnost zařízení.
3. Stabilní, vyjímatelné litinové dno trouby s vysokou  schopností akumulace tepla. 
4. Topné těleso spodního ohřevu  výklopné nahoru pro snadnější čistění.
5. Trouba musí být ze všech stran opatřena izolací. Tepelná izolace trouby  musí být ze sklotextilní plsti. 
6. Výklopná dvířka musí být se zdvojenou stěnou, odlehčená  pružinou a vyvážená, se zařízením umožňujícím ovládání odvodu výparů.

Nedílnou součástí sporáku je :
· 1 ks záchytný plech
· 1 ks pečící plech pro gastronádoby GN 2/1, smaltovaný.
· 1 ks rošt pod gastronádoby GN 2/1, nerezový.
 










































Elektrický sporák s troubou 

 Počet varných plotýnek: 	6
 Jmenovitý příkon: 		max. 20,5 kW
 Druh proudu: 		400 V, třífázový, 50 Hz, 38 A
 Rozměry:	                        š. do 1 200 / hl. do 850 / v. do 900 mm 


1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Opláštění sporáku, nosné profily, stěrač nečistot, dvířka a rukojeť trouby z chromniklové oceli 1.4301.
3. Těleso trouby z více tepelně odolné oceli 1.4016, která zajistí díky své o 40% nižší tepelné roztažnosti menší deformaci teplem a tím zaručí delší životnost této jednotky.
4. Varné plotýnky a vyjímatelné dno trouby musí být ze speciální litiny, vykazující nepatrnou deformaci vlivem účinku tepla, vynikající tepelnou vodivost a akumulační schopnost.
5. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180 
6. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. 
7. Panel jednotlivých ovladačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
8. Ergonomicky vhodně tvarované ovládací knoflíky, možnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
9. Pět varných plotýnek pro běžný provoz s možností odklopení, rozměr 300 x 300 mm, výkon každé max. 2,5 kW, minimální 1,8 kW při chodu na prázdno, šestá rychlovarná plotýnka, výkon max. 4 kW, minimální 2,0 kW při chodu na prázdno.
10. Regulace varných plotýnek pro běžný provoz bude se čtyřstupňovým přepínačem, rychlovarné plotýnky budou se sedmistupňovým přepínačem. 
11. Všechny plotýnky s čidlem dosažené teploty dle nastavení, zajišťujícím úsporu energie po odstavení varné nádoby musí dojít ke snížení příkonu na prázdno
12. Jednotlivé plotýnky budou samostatně odklopné. 
13. Pod plotýnkami tři výsuvné záchytné nerezové plechy pro přeteklé pokrmy.
14. Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
15. Přípojky sporáku přístupné zepředu, zepředu bude možné provádět i veškerou údržbu.
16. Ochrana proti vodě.
17. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
18. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.


Ve spodní části sporáku:
1. Pečící trouba, rozměry š. do 538 / hl. do 690 / v. do 370 mm, vybavená spodním a horním ohřevem s výkonem každého 2,0 kW a oddělenou termoregulací (50o až 300oC). 
2. Maximální celkový výkon trouby 4 kW. 
3. Uložení topných těles zajistí maximální účinnost zařízení.
4. Stabilní, vyjímatelné litinové dno trouby s vysokou schopností akumulace tepla. 
5. Topné těleso spodního ohřevu výklopné nahoru pro snazší čistění.
6. Trouba musí být ze všech stran opatřena izolací. Tepelná izolace trouby musí být ze sklotextilní plsti.
7. Výklopná dvířka musí být se zdvojenou stěnou, odlehčená  pružinou a vyvážená, se zařízením umožňujícím ovládání odvodu výparů.
8. Po straně vlevo vedle trouby musí být dopředu otevřený výklenek pod vlastní vařidlovou částí.

Příslušenství :
· 3 ks záchytný plech
· 1 ks pečící plech pro gastronádoby GN 2/1, smaltovaný.
· 1 ks rošt pod gastronádoby GN 2/1, nerezový.







































Elektrický sporák 

 Počet varných plotýnek : 	4
Jmenovitý příkon : 		max. 12 kW
 Druh proudu : 		400 V, třífázový, 5O Hz, 32 A
 Rozměry:	                        š. do 800 / hl. do 750 / v. do 900 mm 

1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Opláštění sporáku, nosné profily, stěrač  nečistot, dvířka a rukojeť trouby z chromniklové oceli  1.4301.
3. Těleso trouby z více tepelně odolné oceli 1.4016,  která zajistí díky své o 40% nižší tepelné roztažnosti menší deformaci teplem a tím zaručí  delší životnost této jednotky.
4. Varné plotýnky a vyjímatelné dno trouby musí být ze speciální litiny, vykazující nepatrnou deformaci vlivem účinku tepla, vynikající tepelnou vodivost a akumulační schopnost.
5. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180. 
6. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. 
7. Panel jednotlivých ovladačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
8. Ergonomicky vhodně tvarované ovládací knoflíky, možnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
9. Čtyři varné plotýnky běžného provedení s možností odklopení, rozměry 300 x 300 mm, výkon každé max. 2,5 kW, minimální  1,8 kW při chodu na prázdno
10. Všechny plotýnky s čidlem dosažené teploty dle nastavení, zajišťujícím úsporu energie, po odstavení varné nádoby musí dojít ke snížení výkonu na prázdno
11. Jednotlivé plotýnky budou samostatně odklopné. 
12. Pod plotýnkami dva výsuvné záchytné  nerezové plechy pro přeteklé pokrmy.
13. Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
14. Přípojky sporáku přístupné zepředu, zepředu bude možné provádět  i veškerou údržbu.
15. Ochrana proti vodě. 
16. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
17. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Ve spodní části sporáku musí být dopředu otevřený výklenek pod vlastní vařidlovou částí. 

Dopředu otevřený výklenek pod vlastním sporákem musí být v hygienickém provedení, to znamená beze spár mezi stěnou a kapotovanou spodní částí sporáku, se spádem dopředu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost

Příslušenství :
· 1 ks záchytný plech


Elektrický sporák 

Počet varných plotýnek : 	6
 Jmenovitý příkon : 		max. 16,5 kW
 Druh proudu : 		400 V, třífázový, 5O Hz,38 A
 Rozměry:                   	š. do 1 200 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Opláštění sporáku, nosné profily, stěrač  nečistot, dvířka a rukojeť trouby z chromniklové oceli 1.4301.
3. Těleso trouby z více tepelně odolné oceli 1.4016,  která zajistí díky své o 40% nižší tepelné roztažnosti menší deformaci teplem a tím zaručí  delší životnost této jednotky.
4. Varné plotýnky a vyjímatelné dno trouby musí být ze speciální litiny, vykazující nepatrnou deformaci vlivem účinku tepla, vynikající tepelnou vodivost a akumulační schopnost.
5. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180 
6. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. 
7. Panel jednotlivých ovladačů musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
8. Ergonomicky vhodně tvarované ovládací knoflíky, možnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
9. Pět varných plotýnek pro běžný provoz s možností odklopení, rozměr 300 x 300 mm, výkon každé max. 2,5 kW, minimální 1,8 kW při chodu na prázdno, šestá rychlovarná plotýnka,   max. výkon 4 kW, minimální 2,0 kW při chodu na prázdno.
10. Regulace varných plotýnek pro běžný provoz bude se čtyřstupňovým přepinačem, rychlovarné plotýnky budou se sedmistupňovým přepínačem. 
11. Všechny plotýnky s čidlem dosažené teploty dle nastavení, zajišťujícím úsporu energie po odstavení varné nádoby musí dojít ke snížení příkonu na prázdno
12. Jednotlivé plotýnky budou samostatně odklopné. 
13. Pod plotýnkami tři výsuvné záchytné  nerezové plechy pro přeteklé pokrmy.
14. Přístroj musí být opatřen beznapěťovými kontakty pro signalizaci a napěťově zatížitelnými kontakty pro případnou optimalizaci výkonu. 
15. Přípojky sporáku přístupné zepředu, zepředu bude možné provádět  i veškerou údržbu.
16. Ochrana proti vodě.
17. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
18. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl. 

Ve spodní části sporáku musí být dopředu otevřený výklenek pod vlastní vařidlovou částí. 
Dopředu otevřený výklenek pod vlastní pánví musí být v hygienickém provedení, to znamená beze spár mezi stěnou a kapotovanou spodní částí pánve, se spádem dopředu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost
 
Příslušenství :
· 3 ks záchytný plech

Plynový sporák s elektrickou troubou 

Počet hořáků:		 4
Seřízení pro: 		 zemní plyn, 20 mbar
Druh proudu: 		 400 V, třífázový, 50 Hz, 16 A
Příkon:		 max. 4 kW pro elektrickou troubu
Rozměry:                     š. do 800 / hl. do 850 / v. do 900 mm 

1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Vařidlová deska, opláštění zařízení, nosné profily, dno, kryt, stěny skříně, vana, vařidlové mřížky, dvířka a rukojeť trouby z nerezové oceli 1.4301.
3. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180 
4. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. 
5. Panel jednotlivých ovladačů hořáků musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
6. Panel bez viditelných šroubů nebo mezer. 
7. Ergonomicky vhodně tvarované ovladače jednotlivých hořáků, které budou mít schopnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
8. Vana pod hořáky, vyrobená hlubokým tažením, zcela uzavřená, s výtokem směrem dolů. 
9. Odvodnění vany musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
10. Hloubka vany cca. 80 mm - zajišťující, že se její povrch během provozu příliš nebude zahřívat, aby se případné přeteklé pokrmy nepřipalovaly. Vhodná hloubka vany musí zabránit i její deformaci účinkem tepla.
11. Okraje vany ve výši desky krytu.
12. Vařidlové mřížky musí být z chromniklové oceli 1.4301, svislé přesazení cca 3 mm. Uspořádání mřížek musí umožňovat použití i malých hrnců a pánví. 
13. Dva úsporné hořáky o výkonu max. 3,5 kW, jeden hořák o výkonu max. 5,6 kW, jeden hořák pro rychlý ohřev o výkonu max. 7, 3 kW.
14. Spoje hořáků a jejich tvarovaných podložek se spodní částí zařízení musí zajistit utěsnění proti vniknutí vody nebo tuků.  
15. Hořáky musí být vybaveny termoelektrickou pojistkou a pilotním zapalovacím plamínkem. Vlastní zapalování hořáků ručně.
16. Přípojka zařízení zespodu nebo zezadu. Připojení pomocí bezpečnostní plynové hadice, která musí být součástí dodávky.
17. Přípojky zařízení přístupné zepředu s tím, že bude možno zepředu provádět veškerou údržbu.
18. Ochrana proti vodě.
19. Zařízení musí být od výrobce seřízeno pro zemní plyn 20 mbar.
20. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
21. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Ve spodní části sporáku:
1. Pečící trouba, s rozměry š. do 538 / hl. do 690 / v. do 370 mm, musí být vybavena spodním a horním ohřevem s výkonem každého max. 2 kW. 
2. Oddělenou termostatickou regulací (50o až 300oC). 
3. Maximální celkový výkon trouby max. 4 kW. Maximální účinnost zařízení musí být zajištěna vhodným uložením všech topných těles uvnitř.
4. Těleso trouby z oceli 1.4016, která má o 40% nižší tepelnou roztažnost než ocel 1.4301, vykazující menší deformaci teplem a tím zaručující delší životnost této jednotky.
5. Topné těleso spodního ohřevu výklopné nahoru pro snazší čistění prostoru.
6. Dno trouby musí být vyjímatelné, ze speciální litiny, vykazující nepatrnou deformaci vlivem účinku tepla, musí mít velmi dobrou tepelnou vodivost a akumulační schopnost.
7. Po stranách závěsné nosiče se čtyřmi zásuvnými vložkami pro uložení gastronádob GN 2/1, rozteč 60 mm, vyjímatelnými pro čistění.
8. Trouba ze všech stran opatřena vhodnou izolací. Tepelná izolace trouby ze sklotextilní plsti. 
9. Výklopná dvířka se zdvojenou tepelně izolovanou stěnou (tepelná izolace viz.bod 8),  odlehčená  pružinou, se zařízením ovládajícím odvod výparů.

Příslušenství:
· 1 ks bezpečnostní plynová hadice s ocelovým opláštěním
· 1 ks pečící plech pro gastronádoby GN 2/1, smaltovaný
· 1 ks pečící plech pro gastronádoby GN 2/1, nerezový































Plynový sporák s elektrickou troubou
Počet hořáků : 			6
Seřízení pro : 				zemní plyn, 20 mbar
Jmenovitý příkon pro el. troubu : 	max. 4,6 kW
Druh proudu :				400 V, třífázový, 50 Hz,16 A 
Rrozměry :		                        š. do 1 200 / hl. do 850 / v. do 900 mm 


1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Vařidlová deska, opláštění zařízení, nosné profily, dno, kryt, stěny skříně, vana, vařidlové mřížky, dvířka a rukojeť trouby z nerezové oceli 1.4301.
3. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180 
4. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. 
5. Panel jednotlivých ovladačů hořáků musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
6. Panel bez viditelných šroubů nebo mezer. 
7. Ergonomicky vhodně tvarované ovladače jednotlivých hořáků, které budou mít schopnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
8. Vana pod hořáky, vyrobená hlubokým tažením, zcela uzavřená, s výtokem směrem dolů. 
9. Odvodnění vany musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
10. Hloubka vany cca. 80 mm - zajišťující, že se její povrch během provozu příliš nebude zahřívat proto, aby se případné přeteklé pokrmy nepřipalovaly. Vhodná hloubka vany musí zabránit i její deformaci účinkem tepla.
11. Okraje vany ve výši desky krytu.
12. Vařidlové mřížky musí být z chromniklové oceli 1.4301, svislé přesazení cca 3 mm. Uspořádání mřížek musí umožňovat použití i malých hrnců a pánví. 
13. Dva úsporné hořáky výkonu max. 3,5 kW, tři hořáky výkonu max. 5,6 kW a jeden  hořák pro rychlý ohřev výkonu max. 7,3 kW.
14. Spoje hořáků a jejich tvarovaných podložek se spodní částí zařízení musí zajistit utěsnění proti vniknutí vody nebo tuků.  
15. Hořáky musí být vybaveny termoelektrickou pojistkou a pilotním zapalovacím plamínkem. Vlastní zapalování hořáků ručně.
16. Přípojka zařízení zespodu nebo zezadu. 
17. Připojení pomocí bezpečnostní plynové hadice, která musí být součástí dodávky.
18. Přípojky zařízení přístupné zepředu s tím, že bude možno zepředu provádět veškerou údržbu.
19. Ochrana proti vodě.
20. Zařízení musí být od výrobce seřízeno pro zemní plyn 20 mbar.
21. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.

Ve spodní části sporáku:
1. Pečící trouba, s rozměry  š. do 538 / hl. do 690 / v. do 370 mm, musí být vybavena spodním a horním ohřevem s výkonem každého max. 2 kW.
2. S oddělenou termostatickou regulací (50 až 300 oC). 
3. Maximální celkový výkon trouby max. 4 kW. Maximální účinnost zařízení musí být zajištěna vhodným uložením všech topných těles uvnitř.
4. Těleso trouby z oceli1.4016, která má o 40% nižší tepelnou roztažnost než ocel 1.4301, vykazující menší deformaci teplem a tím zaručující delší životnost této jednotky.
5. Topné těleso spodního ohřevu výklopné nahoru pro snazší čistění prostoru.
6. Dno trouby musí být vyjímatelné, ze speciální litiny, vykazující nepatrnou deformaci vlivem účinku tepla, musí mít velmi dobrou tepelnou vodivost a akumulační schopnost.
7. Po stranách závěsné nosiče se čtyřmi zásuvnými vložkami pro uložení gastronádob GN 2/1, rozteč 60 mm, vyjímatelnými pro čistění.
8. Trouba ze všech stran opatřena vhodnou izolací. Tepelná izolace trouby musí být ze sklotextilní plsti. 
9. Výklopná dvířka se zdvojenou tepelně izolovanou stěnou (tepelná izolace viz. bod 8), odlehčená  pružinou, se zařízením ovládajícím odvod výparů.
10. Po straně vlevo vedle trouby musí být dopředu otevřený výklenek pod vlastní vařidlovou částí.

Příslušenství:
· 1 ks bezpečnostní plynová hadice s ocelovým opláštěním
· 1 ks pečící plech pro gastronádoby GN 2/1, smaltovaný
· 1 ks pečící plech pro gastronádoby GN 2/1, nerezový.
 



























Plynový sporák

 Počet hořáků :  4
 Seřízení pro :   zemní plyn, 20 mbar
Rozměry:          š. do 800 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Vařidlová deska, opláštění zařízení, nosné profily, dno, kryt, stěny skříně, vana, vařidlové mřížky, dvířka a rukojeť trouby z nerezové oceli 1.4301.
3. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180 
4. Hrana prolisované krycí desky musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, vpředu s pravoúhlou hranou. 
5. Panel jednotlivých ovladačů hořáků musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
6. Panel bez viditelných šroubů nebo mezer. 
7. Ergonomicky vhodně tvarované ovladače jednotlivých hořáků, které budou mít schopnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
8. Vana pod hořáky, vyrobená hlubokým tažením, zcela uzavřená, s výtokem směrem dolů. 
9. Odvodnění vany musí být provedeno odtokovou trubkou. 
10. Hloubka vany cca. 80 mm - zajišťující, že se její povrch během provozu příliš nebude zahřívat proto, aby se případné přeteklé pokrmy nepřipalovaly. Vhodná hloubka vany musí zabránit i její deformaci účinkem tepla.
11. Okraje vany ve výši desky krytu.
12. Vařidlové mřížky musí být z chromniklové oceli 1.4301, svislé přesazení cca 3 mm. Uspořádání mřížek musí umožňovat použití i malých hrnců a pánví. 
13. Dva úsporné hořáky výkonu max. 3,5 kW, jeden hořák výkonu max. 5,6 kW , jeden hořák pro rychlý  ohřev výkonu max. 7, 3 kW.
14. Spoje hořáků a jejich tvarovaných podložek se spodní částí zařízení musí zajistit utěsnění proti vniknutí vody nebo tuků.  
15. Hořáky musí být vybaveny termoelektrickou pojistkou a pilotním zapalovacím plamínkem. Vlastní zapalování hořáků ručně.
16. Přípojka zařízení bude provedena zespodu nebo zezadu. 
17. Připojení  pomocí bezpečnostní plynové hadice, která musí být součástí dodávky.
18. Přípojky zařízení přístupné zepředu s tím, že bude možno zepředu provádět veškerou údržbu.
19. Zařízení musí být od výrobce seřízeno pro zemní plyn 20 mbar
20. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
21. Instalaci kotle bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.

Ve spodní části sporáku:
Dopředu otevřený výklenek musí být proveden se spádem dopředu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost. Pro zajištění lepší hygieny je nutné, aby odkládací dno skříňky bylo na třech vnitřních stranách zvýšené minimálně o 15 mm a přední strana o 15 mm snížena
 
Příslušenství:
· 1 ks bezpečnostní plynová hadice s ocelovým opláštěním
Plynový sporák

Počet hořáků :   6
Sseřízení pro :   zemní plyn, 20 mbar
Rozměry:	  š. do 1 200 / hl. do 850 / v. do 900 mm

1. Zařízení musí být z chromniklové oceli.
2. Vařidlová deska, opláštění zařízení, nosné profily, dno,  kryt, stěny skříně, vana, vařidlové mřížky, dvířka a rukojeť trouby z nerezové oceli 1.4301.
3. Vnější plochy musí být upraveny tak aby zaručily snadnou čistitelnost a údržbu povrchů hrubost nejvýše 180 
4. Hrana prolisované krycí desky  musí být vzadu zvýšena a na ostatních hranách snížena, v předu s pravoúhlou hranou. 
5. Panel jednotlivých ovladačů hořáků musí být vyvýšen a proveden jako pultový kryt s mírným sklonem pro snadnější obsluhu. 
6. Panel bez viditelných šroubů nebo mezer. 
7. Ergonomicky vhodně tvarované ovladače jednotlivých hořáků, které budou mít schopnost sledování jejich nastavení i z větší vzdálenosti.
8. Vana pod hořáky, vyrobená hlubokým tažením, zcela uzavřená, s výtokem směrem dolů. 
9. Odvodnění vany musí být provedeno odtokovou trubkou do žlabu. 
10. Hloubka vany cca. 80 mm - zajišťující,  že se její povrch během provozu příliš nebude zahřívat proto, aby se případné přeteklé pokrmy nepřipalovaly. Vhodná hloubka vany musí zabránit i její deformaci účinkem tepla.
11. Okraje vany ve výši desky krytu.
12. Vařidlové mřížky musí být z chromniklové oceli 1.4301, svislé přesazení cca 3 mm. Uspořádání mřížek musí umožňovat použití i malých hrnců a pánví. 
13. Dva úsporné hořáky výkonu max. 3,5 kW, tři hořáky výkonu max. 5,6 kW a jeden hořák pro rychlý ohřev výkonu max. 7,3 kW.
14. Spoje hořáků a jejich tvarovaných podložek se spodní částí zařízení musí zajistit utěsnění proti vniknutí vody nebo tuků.  
15. Hořáky musí být vybaveny termoelektrickou pojistkou a pilotním zapalovacím plamínkem. Vlastní zapalování hořáků ručně.
16. Přípojka zařízení bude provedena zespodu nebo zezadu. 
17. Připojení pomocí bezpečnostní plynové hadice, která musí být součástí dodávky.
18. Přípojky zařízení přístupné zepředu s tím, že bude možno zepředu provádět veškerou údržbu.
19. Přístroj musí mít možnost sestavení s ostatními přístroji o šíři 850 a výšce 900 mm do hygienického bloku.
20. Zařízení musí být od výrobce seřízeno pro zemní plyn 20 mbar.
21. Instalaci sporáku bude možno provést na nožičky nebo na hygienický sokl.


Ve spodní části sporáku:

Do předu otevřený výklenek musí být proveden se spádem dopředu přístroje pro účinnou a snadnější čistitelnost. Pro zajištění lepší hygieny je nutné, aby odkládací dno skříňky bylo na třech vnitřních stranách zvýšené minimálně o 15 mm a přední strana o 15 mm snížena
Příslušenství:
· 1 ks bezpečnostní plynová hadice s ocelovým opláštěním

Universální kuchyňský stroj

Kuchyňský stroj se třemi převodovými stupni
1 stupeň příkon max. 1,5 kW
2 stupeň příkon max. 2,2 kW
3 stupeň příkon max. 2,8 kW

Stroj musí být vybaven ochranou proti vodě 
Kotlík nerezový cca 30 litrů, včetně odpovídajícího míchacího háku a šlehací metly
Kotlík nerezový cca 60 litrů, včetně odpovídajícího míchacího háku a šlehací metly
Trojnožka s kolečky pro snadnější přemístění kotlíků

Příslušenství:

· Nástavec na krouhání a strouhání, včetně minimálního vybavení kotouči 
1. 1 ks strouhací kotouč s otvory cca 3 mm
2. 1 ks strouhací kotouč s otvory cca 4 mm
3. 1 ks strouhací kotouč s otvory cca 6 mm

· Nástavec na mletí masa včetně minimálního vybavení šajbami
1. 1 ks předřezák
2. 2 ks dvojté nože 
3. 2 ks šajba 3 mm
4. 2 ks šajba 8 mm
5. 2 ks šajba 10 mm
6. 2 ks šajba „ledvinka“ 

· Nástavec na mletí máku





















Spirálový hnětací stroj 

Stroj musí mít:
1. Odpojitelnou hnanou díž s vozíkem. 
2. Díž a hnětadlo z korozivzdorné potravinářské oceli.
3. Hmotnost zpracovávaného těsta cca 60-100 kg.
4. Hmotnost zpracovávané mouky do 100 kg.
5. Díž o objemu 180 litrů.
6. Hnětač těsta jednorychlostní s motorem max. 5,5 kW.
7. Dvouramenné hnětadlo ke zpracování těsta.
8. Nastavitelná doba provozu hnětení (míchání).







































Myčka stolního nádobí košová průchozí 30 košů/hod.

1. Mycí časy 90/120/240s.
2. Výkon mycího stroje 40/30/15 košů za 1 hodinu.
3. Příkon pro elektro ohřev nesmí překročit pro studenou vodu max. 10 kW a pro teplou vodu max. 8,5 kW.
4. Celá konstrukce mycího stroje musí být nerezová.
5. Provedení mycího stroje musí být dvouplášťové s tepelnou i zvukovou izolací.
6. Izolace musí splňovat technické předpisy evropské komise pro nebezpečné látky.
7. Mycí tank musí být nerezový, bezešvý to znamená nesvařovaný hlubokotažný výlisek s radiusem na všech vnitřních hranách se dnem sešikmeným k výtoku.
8. Protahovací režim.
9. Mycí ramena nerezová.
10. Mycí a oplachové systémy musí být z nerezového materiálu v kombinaci s plastem
11. Čerpadlo tanku musí být z nerezové oceli v kombinaci s plastem.
12. Chráněné ovládání mycího stroje (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek.
13. Pro servisní a provozní informace musí být mycí stroj vybaven přenosovým zařízením          ( infračervený port ), nebo digitálním čtecím zařízením (display).
14. Mycí stroj musí být vybaven aqua stop systémem.
15. Mycí stroj musí být vybaven dávkovačem oplachových prostředků. 
16. Mycí stroj musí být vybaven filtračním systémem odpadních vod a to takovým způsobem, že bude dvouplášťový, přeplavový, který zajistí odtok nečistot ode dna, nikoliv přetékáním horní hladiny vody (tzv. Aktiv plus), z důvodu úspory mycích prostředků a vody, vč. čerpadla na odpadní vodu.
17. Zásuvná výška nesmí být nižší než 430 mm

Nedílnou součástí mycího stroje musí být :

Příslušenství:
· Nájezdový stůl s prolisem, včetně dřezu, zabudované přepínací sprchy a separátoru hrubých nečistot.
· 1 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody.
· Výjezdový stůl s prolisem.
· 4 ks plastových košů do mycího stroje. 
· Odpovídající změkčovač vody.















Myčka stolního nádobí košová průchozí 60 košů/hod.

1. Výkon mycího stroje 60 košů za 1 hodinu
2. Mycí stroj musí být nastavitelný v čase 60/ 90/210 s 
3. Příkon pro elektro ohřev nesmí překročit pro studenou vodu max. 10 kW a pro teplou vodu max. 8 kW
4. Celá konstrukce mycího stroje musí být nerezová
5. Provedení mycího stroje musí být dvouplášťové s tepelnou i zvukovou izolací
6. Izolace musí splňovat technické předpisy evropské komise pro nebezpečné látky
7. Mycí tank musí být nerezový, bezešvý to znamená nesvařovaný hlubokotažný výlisek s rádiusem na všech vnitřních hranách se dnem sešikmeným k výtoku
8. Protahovací režim
9. Mycí ramena nerezová
10. Mycí a oplachové systémy musí být z nerezového materiálu v kombinaci s plastem
11. Čerpadlo tanku musí být z nerezové oceli v kombinaci s plastem
12. Chráněné ovládání mycího stroje (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek.
13. Pro servisní a provozní informace musí být mycí stroj vybaven přenosovým zařízením     ( infračervený port ), nebo digitálním čtecím zařízením (display)
14. Mycí stroj musí být vybaven aqua stop systémem
15. Mycí stroj musí být vybaven dávkovačem oplachových prostředků 
16. Mycí stroj musí být vybaven filtračním systémem odpadních vod a to takovým způsobem, že bude dvouplášťový, přeplavový, který zajistí odtok nečistot ode dna, nikoliv přetékáním horní hladiny vody (tzv. Aktiv plus), z důvodu úspory mycích prostředků, vody, vč. čerpadla na odpadní vodu
17. Zásuvná výška nesmí být nižší než 430 mm


Příslušenství:

· zabudovaná přepínací sprcha a separátor hrubých nečistot, 
· odpovídající změkčovač vody


















Myčka průběžná pásová 
 
1. Mycí stroj nádobí s kapacitou min. 110 až 120 košů za hodinu při 2 minutách kontaktního času
2. Maximální instalovaný příkon pro nesmí překročit 35 kW
3. Celá konstrukce mycího stroje musí být nerezová
4. Provedení mycího stroje musí být dvouplášťové s tepelnou i zvukovou izolací
5. Izolace musí splňovat technické předpisy evropské komise pro nebezpečné látky
6. Mycí tanky musí být nerezové, bezešvé to znamená nesvařovaný hlubokotažný výlisek s radiusem na všech vnitřních hranách se dnem sešikmeným k výtoku
7. Mycí tank plně překryt snadno vyjímatelným sítem
8. Oplachová zóna s dvojitým oplachem (dvě samostatná ramena) se spotřebou max. 200 l/hodinu
9. Blokový systém trysek
10. Mycí a oplachové systémy musí být z nerezového materiálu
11. Sušící zóna zdvojená s ventilátorem (dva samostatné ventilátory a dvě samostatná topení)
12. Při odsávání musí být využito zpětného tepla (rekuperace) s účinností vyšší než 5 kW, protrubkování musí být měděné a lamely hliníkové, teplota vysálaného vzduchu max. 25°C bez nutnosti napojení na odtah VZT objektu
13. Rychlost posuvu košů min. dvoustupňová, přepínatelná, programovatelná
14. Čerpadla jednotlivých tanků musí být z nerezové oceli
15. Chráněné ovládání mycího stroje (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek včetně displeje zobrazující provozní hodnoty event. chyby (vše v českém jazyce)
16. Pro servisní a provozní informace musí být mycí stroj vybaven přenosovým zařízením     ( infračervený port ), nebo digitálním čtecím zařízením (display)
17. Mycí stroj musí být vybaven přerušovačem tlaku vodovodního řadu
18. Stroj musí mít centrální odvodnění
19. Mycí stroj musí být vybaven taktovací automatikou, to znamená samostatným zapínáním a vypínáním oplachu při průjezdu koše s nádobím
20. Součástí mycího stroje musí být zabudovaný modul na úsporu oplachových prostředků
21. Mycí stroj musí být vybaven filtračním systémem odpadních vod 

Příslušenství:

· nájezdový stůl s prolisem, rohovým zakončením, nájezd z leva, délka 3300 mm,    
· šíře 700 mm, výška 850 mm, včetně dřezu vpravo před nájezdem, dřez musí být  
· vybaven přepínací sprchou, separátorem hrubých nečistot
· výjezdovou válečkovou dráhou v přímém provedení s délkou 800 mm a šíří 580 mm
· součástí dodávky budou také minimálně 4 ks košů 500 x 500 mm, a dále
· 2 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody
· Odpovídající změkčovač vody







Myčka kuchyňského nádobí 30 košů/hod.

1. Mycí stroj kuchyňského nádobí s kapacitou 30 košů za hodinu musí být celonerezový
2. Příkony mycího stroje musí být při studené vodě maximálně do 13 kW, při teplé vodě maximálně do 7 kW
3. Celá vnější konstrukce musí být dvouplášťová, včetně tepelné a zvukové izolace, zadní stěna musí být opláštěná
4. Izolace musí splňovat technické předpisy evropské komise pro nebezpečné látky 
5. Mycí tank musí být nerezový, bezešvý to znamená nesvařovaný hlubokotažný výlisek s radiusem na všech vnitřních hranách se dnem sešikmeným k výtoku
6. Mycí tank musí být překryt snadno vyjímatelným sítem
7. Mycí a oplachové systémy a rozvody musí být nerezové 
8. Mycí ramena nerezová
9. Podélně dělené dveře, spodní část vodorovně výklopná umožňující výjezd koše, horní část vysouvací směrem vzhůru s celkovým otvorem minimálně 700 mm
10. Koš do mycího tanku musí být pojízdný s masivního nerezu s minimálními rozměry 800 x 700 mm
11. Mycí stroj musí být vybaven také vložkou pro pečící plechy s počtem minimálně pro 10 ks
12. Chráněné ovládání mycího stroje (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek.
13. Myčka musí být nastavitelná v minimálně 3 časových režimech a to 120/240/360 vteřin.
14. Mycí stroj musí být vybaven aqua stop systémem
15. Pro servisní a provozní informace musí být mycí stroj vybaven přenosovým zařízením     ( infračervený port ), nebo digitálním čtecím zařízením (display)
16. Mycí stroj musí být vybaven čerpadlem na oplachové prostředky 
17. Mycí stroj musí být vybaven filtračním systémem odpadních vod a to takovým způsobem, že bude dvouplášťový, přeplavový, který zajistí odtok nečistot ode dna, nikoliv přetékáním horní hladiny vody (tzv. Aktiv plus), z důvodu úspory mycích prostředků a vody.

Příslušenství :
· 1 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení pitné vody
· Odpovídající změkčovač vody













Myčka kuchyňského nádobí průchozí
 
1. Výkon mycího stroje 30 košů za 1 hodinu
2. Celá konstrukce mycího stroje musí být nerezová
3. Provedení mycího stroje musí být dvouplášťové s tepelnou i zvukovou izolací
4. Izolace musí splňovat technické předpisy evropské komise pro nebezpečné látky
5. Mycí tank musí být nerezový, bezešvý to znamená nesvařovaný hlubokotažný výlisek s radiusem na všech vnitřních hranách se dnem sešikmeným k výtoku
6. Mycí tank plně překryt snadno vyjímatelným sítem
7. Příkon pro elektro ohřev nesmí překročit pro studenou vodu max. 23 kW a pro teplou vodu max. 17 kW
8. Čerpadlo tanku musí být z nerezové oceli
9. Mycí a oplachové systémy stroje musí být z nerezového materiálu
10. Kompaktní zvedání celého zákrytu mycího tanku
11. Chráněné ovládání mycího stroje (tlačítka překryta ochrannou fólií proti vniknutí vlhkosti) musí být provedena z velkých, dobře obslužných tlačítek.
12. Pro servisní a provozní informace musí být mycí stroj vybaven přenosovým zařízením ( infračervený port ), nebo digitálním čtecím zařízením (display)
13. Mycí stroj musí být vybaven aqua stop systémem
14. Mycí stroj musí být vybaven dávkovačem oplachových prostředků 
15. Mycí stroj musí být vybaven filtračním systémem odpadních vod a to takovým způsobem, že bude dvouplášťový, přeplavový, který zajistí odtok nečistot ode dna, nikoliv přetékáním horní hladiny vody (tzv. Aktiv plus), z důvodu úspory mycích prostředků a vody
16. Zásuvná výška nesmí být nižší než 600 mm
17. Mycí stroj musí být nastavitelný v čase 120, 240 a 480 vteřin
18. Koš do mycího tanku musí být pojízdný s masivního nerezu s minimálními rozměry      1 300 x 670 mm
19. Mycí stroj musí být vybaven také vložkou pro pečící plechy s počtem minimálně        pro 6 ks
20. Nedílnou součástí mycího stroje musí být :
21. Nájezdový stůl s prolisem v délce 1 200 mm s dřezem, přepínací sprchou a separátorem hrubých nečistoto.
22. Výjezdový stůl s prolisem v délce 1200 mm


Příslušenství:
· 1 ks tlakové hadice obalené ocelovou sítí pro připojení vody
· Odpovídající změkčovač vody












Chladící skříně s objemem 650 litrů

1. Celonerezové skříně s obsahem 650 litrů s teplotním rozmezím -2 až +8ºC, sílou izolace minimálně 70 mm
2. Příkon do 400W, 230V
3. Dno chladící skříně z hluboko taženého materiálu beze spár
4. Vedení chladiva z mědi
5. Chlazený prostor musí být opatřen teploměrem a digitální display umístěn vně přístroje na viditelném místě
6. Dostatečné osvětlení prostoru
7. Chladicí jednotky dostatečně dimenzované s použitím ekologických chladiv, které neohrožují ozonovou vrstvu Země
8. Vnitřní dispozice musí zajistit oddělené skladování potravin a jídel podle hygienických předpisů v normovaných gastronádobách event. přepravkách
9. Uzamykatelné dveře s válečkovým zámkem s účinným vyměnitelným těsněním
10. Automatické zavírání dveří když jsou otevřené v méně než 90°.
11. U chladících skříní musí být použity výparníky, které nezmenšují využitelný prostor chladící skříně
12. V případě poruchy termostatu musí lednice běžet na základě časového modu, aby nedošlo ke zničení potravin
13. Vnitřní vybavení:	4 kovové rošty pokryté plastem pro každou část, včetně odpovídajícího počtu zavěšovacích segmentů
14. Vnitřní uspořádání se svislými štěrbinovými kolejničkami pro možnosti nastavení do 22 stohů. Podporovaná hloubka 810 mm vhodná pro GN 2/1, 700 mm hloubky 530 x 550 mm rošty, minimální rozestupy 60 mm
15. Automatické vypnutí ventilátoru při otevření dveří.

Programovatelné činnosti:
1. Trvalou činnost pro rychlé chlazení výrobků bez ohledu na nastavenou teplotu a čas 
    odmrazování.
 	2. Odmrazovací cykly, odmrazovací možnosti s nebo bez ventilátoru.
3. Intervaly odmrazování
4. Maximální doba odmrazování

















Mrazící skříně s objemem 650 litrů

1. Celonerezové skříně s uvedeným obsahem 650 litrů s teplotním rozmezím -24 až -12ºC, sílou izolace minimálně 70 mm
2. Příkon do 750W, 230V
3. Dno mrazící skříně z hluboko taženého materiálu beze spár
4. Vedení chladiva z mědi
5. Chlazený prostor musí být opatřen teploměrem a digitální display umístěn vně přístroje na viditelném místě
6. Dostatečné osvětlení prostoru
7. Chladicí jednotky dostatečně dimenzované s použitím ekologických chladiv, které neohrožují ozonovou vrstvu Země uložené navrchu mrazničky
8. Vnitřní dispozice musí zajistit oddělené skladování potravin a jídel podle hygienických předpisů v normovaných gastronádobách
9. Uzamykatelné dveře s válečkovým zámkem s účinným vyměnitelným těsněním
10. Automatické zavírání dveří když jsou otevřené v méně než 90°.
11. U mrazících skříní musí být použity výparníky, které nezmenšují využitelný prostor chladící skříně
12. V případě poruchy termostatu musí mrazící skříň běžet na základě časového modu, aby nedošlo ke zničení potravin
13. Vnitřní vybavení:	4 kovové rošty pokryté plastem pro každou část, včetně odpovídajícího počtu zavěšovacích segmentů
14. Automatické vypnutí ventilátoru při otevření dveří
15. Vnitřní uspořádání se svislými štěrbinovými kolejničkami pro možnosti nastavení do 22 stohů. Podporovaná hloubka 810 mm vhodná pro GN 2/1, 700 mm hloubky 530 x 550 mm rošty, minimální rozestupy 60 mm
16. Vhánění vzduchu shora dolů

Programovatelné činnosti:
1. Trvalou činnost pro rychlé zamražení výrobků bez ohledu na nastavenou teplotu a čas odmrazování
2. Odmrazovací cykly, odmrazovací možnosti s nebo bez ventilátoru
3. Intervaly odmrazování
4. Maximální doba odmrazování














Nerezový vyhřívaný zásobník na tablety 1/1 GN

Rozměry: š. do  600/ hl. do 800/ v. do 1450 mm
Příkon: max. 800W

1. Dvouplášť izolovaný
2. Teplovzdušně vyhřívaná skříň s odnímatelnou topnou jednotkou
3. Rámová konstrukce v nerezu
4. Chráněné rohové nárazníky v úrovni dna
5. 4 ks koleček 125 mm, z toho 2 pevná a 2 otočná s brzdou
6. Horkovzdušné vyhřívání s plynule nastavitelným termostatem
7. Samostatný termostat – plynulá regulace do 95°C
8. Dveře s těsněním a masivním uzavíráním
9. Užitný objem min. 130 l
10. Min. 30 párů  vsuvů 1/1 GN, hygienické provedení, hlubokotažné výlisky



































Nerezový nevyhřívaný zásobník na tablety 2/1 GN

Rozměry: š. do 800/ hl. do 1000/ v. do 1600mm

1. Dvouplášť izolovaný
2. Rámová konstrukce v nerezu
3. Chráněné rohové nárazníky v úrovni dna
4. 4 ks koleček 125 mm, z toho 2 pevná a 2 otočná s brzdou
5. Dveře s těsněním a masivním uzavíráním
6. Závěsy dveří na madle
7. Nožní otvírání dveří
8. Min. 10 vsuvů 2/1 GN, hygienické provedení, hlubokotažné výlisky






































Příloha č. 4 – cenová tabulka
	Zařízení
	

Médium
	Cena zboží/ks pouze dodávka bez DPH
	Cena zboží/ks pouze dodávka s DPH
	Cena celkem za ks zahrnující veškeré náklady spojené s instalací a montáží, odzkoušením, uvedením do provozu,  zaškolením personálu a předáním požadované dokumentace bez DPH
	Cena celkem za ks zahrnující veškeré náklady spojené s instalací a montáží, odzkoušením uvedením do provozu,  zaškolením personálu a předáním požadované dokumentace
včetně DPH
	Cena celkem za zboží/ks zahrnující dodávku a veškeré náklady spojené s instalací a montáží, odzkoušením uvedením do provozu,  zaškolením personálu a předáním požadované dokumentace bez DPH  
	Cena celkem za zboží/ks zahrnující dodávku a veškeré náklady spojené s instalací a montáží, odzkoušením, uvedením do provozu,  zaškolením personálu a předáním požadované dokumentace
včetně DPH 

	Konvektomat elektrický 6x1/1 GN
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Konvektomat elektrický 10x1/1 GN
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Konvektomat elektrický 20x1/1 GN
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Konvektomat elektrický 20x2/1 GN
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Konvektomat plyn 10x1/1 GN
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Konvektomat plyn 20x1/1 GN
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 60 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 80 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 100 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 150 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 250 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel se zvedacím zařízením 250 l elektrika
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 300 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel se zvedacím zařízením 300 l elektrika
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel elektrika 400 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel plyn 150 l
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel plyn 250 l
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel plyn 300 l
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel plyn 400 l
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel pára 150 l
	pára
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel pára 250 l
	pára
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel pára 300 l
	pára
	
	
	
	
	
	

	Varný kotel pára 400 l
	pára
	
	
	
	
	
	

	Pánev smažící elektrika 60 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Pánev smažící elektrika 100 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Multifunkční elektrická pánev 100 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Multifunkční elektrická pánev 150 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Pánev smažící plyn 60 l
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Pánev smažící plyn 100 l
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Sporák 4 plotny s troubou elektrika
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Sporák 6 ploten s troubou elektrika
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Sporák 4 plotny bez trouby elektrika
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Sporák 6 ploten bez trouby elektrika
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Sporák 4 hořáky s troubou plyn
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Sporák 6 hořáků s troubou plyn
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Sporák 4 hořáky bez trouby plyn
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Sporák 6 hořáků bez trouby plyn
	plyn
	
	
	
	
	
	

	Myčka stolního nádobí košová průchozí 30 košů/hod.
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Myčka stolního nádobí košová průchozí 60 košů/hod.
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Myčka průběžná pásová 
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Myčka kuchyňského nádobí
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Myčka kuchyňského nádobí průchozí
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Universální kuchyňský stroj
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Spirálový hnětací stroj 180 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Chladící skříň 650 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Mrazící skříň 650 l
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Nerezový vyhřívaný zásobník na tablety 1/1 GN
	elektrika
	
	
	
	
	
	

	Nerezový nevyhřívaný zásobník na tablety 2/1 GN
	
	
	
	
	
	
	




Cena celkem (za dodávku zboží, instalaci a montáž, uvedení do provozu, odzkoušení, zaškolení personálu a předání požadované dokumentace včetně revizních zpráv) bez DPH		…………………………..
DPH					…………………………..

Cena celkem (za dodávku zboží, instalaci a montáž, odzkoušení, uvedení do provozu, zaškolení personálu, a předání požadovaných dokumentů včetně revizních zpráv) včetně DPH	…………………………..
Příloha č. 5 – Čestné prohlášení základní kvalifikační předpoklady 

Vzorový formulář prokazující splnění některých základních kvalifikačních předpokladů (dle § 53 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů)

Návětí pro statutární orgán právnické osoby[footnoteRef:1]: Uchazeč [obchodní firma nebo název; sídlo; IČO] jednající [jméno, příjmení, funkce] čestně prohlašuje, že  [1:  Uchazeč nebo jeho zástupce vybere vhodné návětí. Pokud je oprávněno jednat pouze více osob společně, je třeba aby, bylo upraveno návětí a čestné prohlášení podepsaly všechny tyto osoby. ] 


Návětí pro zástupce právnické osoby: Uchazeč [obchodní firma nebo název; sídlo; IČO] zastoupený [jméno, příjmení, funkce, případně další údaje dle plné moci] čestně prohlašuje, že 

Návětí pro fyzickou osobu: Já, [jméno, příjmení, místo podnikání, IČO], čestně prohlašuji, že jsem uchazeč, který 

Návětí pro zástupce fyzické osoby: Uchazeč [jméno, příjmení, místo podnikání, IČO] zastoupený [jméno, příjmení, funkce, případně další údaje dle plné moci] čestně prohlašuje, že 

splňuje níže uvedené základní kvalifikační předpoklady dle § 53 zákona č. 137/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů jako uchazeč

c) který v posledních třech letech nenaplnil skutkovou podstatu jednání nekalé soutěže formou podplácení podle zvláštního právního předpisu,
d) vůči jeho majetku neprobíhá nebo v posledních třech letech neproběhlo insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh nebyl zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo nebyl konkurs zrušen proto, že majetek byl zcela nepostačující nebo byla zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů, 
e) který není v likvidaci, 
f) který ve vztahu ke spotřební dani nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště dodavatele,
g) který nemá nedoplatek na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění, a to jak v České republice, tak v zemi sídla, místa podnikání či bydliště dodavatele,
j) který není veden v rejstříku osob se zákazem plnění veřejných zakázek.
[bookmark: _GoBack]k) kterému nebyla v posledních 3 letech pravomocně uložena pokuta za umožnění výkonu nelegální práce podle zvláštního právního předpisu. 


V [místo podpisu], dne [datum]

[Vlastnoruční podpis osoby nebo oprávněných osob, uvedený v souladu se způsobem určeným v obchodním rejstříku nebo v obdobném rozsahu].





Příloha č. 6 – Čestné prohlášení ekonomická a finanční způsobilost 

Vzorový formulář prokazující ekonomickou a finanční způsobilost splnit veřejnou zakázku (dle § 50 odst. 1 písm. c) zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů)

Návětí pro statutární orgán právnické osoby[footnoteRef:2]: Uchazeč [obchodní firma nebo název; sídlo; IČO] jednající [jméno, příjmení, funkce] čestně prohlašuje, že  [2:  Uchazeč nebo jeho zástupce vybere vhodné návětí. Pokud je oprávněno jednat pouze více osob společně, je třeba aby, bylo upraveno návětí a čestné prohlášení podepsaly všechny tyto osoby. ] 


Návětí pro zástupce právnické osoby: Uchazeč [obchodní firma nebo název; sídlo; IČO] zastoupený [jméno, příjmení, funkce, případně další údaje dle plné moci] čestně prohlašuje, že 

Návětí pro fyzickou osobu: Já, [jméno, příjmení, místo podnikání, IČO], čestně prohlašuji, že jsem uchazeč, který 

Návětí pro zástupce fyzické osoby: Uchazeč [jméno, příjmení, místo podnikání, IČO] zastoupený [jméno, příjmení, funkce, případně další údaje dle plné moci] čestně prohlašuje, že 

je ekonomicky a finančně způsobilý splnit veřejnou zakázku:
 
„GŘ OL – Velkokuchyňská technologie – Rámcová smlouva“


V [místo podpisu], dne [datum]


[Vlastnoruční podpis osoby nebo oprávněných osob, uvedený v souladu se způsobem určeným v obchodním rejstříku nebo v obdobném rozsahu].


















Příloha č. 7 – Seznam a prohlášení

SEZNAM  STATUTÁRNÍCH  ORGÁNŮ  NEBO  ČLENŮ  STATUTÁRNÍCH ORGÁNŮ  A  PROHLÁŠENÍ O  NEUZAVŘENÍ  ZAKÁZANÉ  DOHODY 
podle § 68 odst. 3 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“)
v rámci veřejné zakázky:
„GŘ OL – Velkokuchyňská technologie – Rámcová smlouva“

V souladu s § 68 odst. 3 zákona:

a) dokládám seznam statutárních orgánů nebo členů statutárních orgánů, kteří v posledních 3 letech od konce lhůty pro podání nabídek byli v pracovněprávním, funkčním či obdobném poměru u zadavatele (§ 68 odst. 3 písm. a) zákona);
b) 
	JMÉNO A PŘÍJMENÍ
	POZNÁMKA

	
	


Seznam bude podle potřeby rozšířen a doplněn nebo bude tvořit přílohu tohoto dokumentu.
c) (pouze jde-li o akciovou společnost) dokládám seznam vlastníků akcií, jejichž souhrnná jmenovitá hodnota přesahuje 10 % základního kapitálu (§ 68 odst. 3 písm. b) zákona);

	JMÉNO A PŘÍJMENÍ
	POZNÁMKA

	
	


Seznam bude podle potřeby rozšířen a doplněn nebo bude tvořit přílohu tohoto dokumentu. Seznam musí být vyhotoven ve lhůtě pro podání nabídek.



c) prohlašuji, že jsem neuzavřel a neuzavřu zakázanou dohodu podle zvláštního právního předpisu – zák. č. 143/2001 Sb., o ochraně hospodářské soutěže a změně některých zákonů (zákon o ochraně hospodářské soutěže), ve znění pozdějších předpisů, v souvislosti se zadávanou veřejnou zakázkou (§ 68 odst. 3 písm. c) zákona).
V ……………… dne ………………


                                               ………………………………………………………………..
                	podpis oprávněné osoby

V případě, že skutečnosti uvedené v písm. a) a b) tohoto dokumentu u uchazeče nenastaly, uvede toto uchazeč namísto vyplnění tabulky.
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